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Editore' Prefaţă
Fotografiile anuale care nu sunt altceva decât o „galerie” de poze frumoase ni se par a fi o instituție depășită. În opinia noastră, un anual ca Anuarul German de Fotografie ar trebui să arate nu numai cele mai bune fotografii ale anului, ci prin aceste imagini ale anului însuși, evenimentele remarcabile, personalitățile care și-au pus amprenta asupra lui; pe scurt, ar trebui să reflecte spiritul anului.
În fiecare an, editorii se confruntă din nou cu aceeași problemă dacă vor fi suficiente fotografii bune și interesante pentru a compila un anual atât de ambițios. Din fericire, aceste temeri s-au dovedit nefondate, deoarece numărul de fotografii excelente crește mai degrabă decât scade. Numărul de înscrieri trimise pentru ediția din 1966 a acestui Anual și numărul de fotografii de primă clasă a fost mai mare decât oricând.
Juriul, format din membri Ave, un artist, un critic, un fotoreporter, un fotograf de publicitate și un amator și-a putut face selecția în aproape toate cazurile în unanimitate, un rezultat neobișnuit de pozitiv pentru fotografi și fotografiile lor. A devenit din nou clar că nu este necesară nicio discuție despre imagini remarcabile și convingătoare, doar cele îndoielnice necesită un vot.
În această colecție au contribuit în aceeași măsură fotografi, fotojurnalişti și amatori din toate categoriile sociale. Am primit încă o dată lucrări remarcabile de la tinerii fotografi. Anul acesta, ca în fiecare an, un număr mare de fotografi își fac apariția pentru prima dată. Mai mult de un sfert din toate aceste nume sunt noi pentru această Anuală.
Este de la sine înțeles că acest concurs pentru cele mai bune poze ale anului este deschis tuturor celor de naționalitate germană, tuturor celor a căror limbă maternă este germana și tuturor celor care sunt oaspeți în țara noastră. Acest lucru este în conformitate cu lumea noastră în continuă expansiune. Salutăm cu recunoștință fiecare fotografie bună care contribuie la succesul acestui anual care poartă în mod tradițional titlul „German Photographie Annual”, fără a susține în niciun fel tendințele naționaliste.
Wolf Strache
Otto Steinert
WILLY HAAS
Fotografie: Cealaltă lume
Aș putea numi cu ușurință ziua, ora, orașul, strada, casa și, într-adevăr, momentul în care am devenit conștient de măsura în care fotografia modernă poate fi un fenomen în sine care nu poate fi comparat cu nimic altceva de pe acest pământ. . A fost la o expoziție cu lucrările geniului fotografic Cartier Bresson la Muzeul de Arte și Meserii din Hamburg. Dar nu faimoasele și adesea destul de magnifice fotoreportaje ale lui Cartier Bresson m-au entuziasmat atât de mult; a fost unul dintre studiile sale fotografice despre oameni de literatură, despre acel foarte vechi poet celebru și venerat Paul Claudel. În vârstă de peste optzeci de ani, a fost micșorat și șifonat după o viață de mare renume. Mergea pe o alee îngustă din partea veche a Parisului. În jurul colțului, spre el, venea un car funicular gol: în splendoarea sa ponosită, aurită, cu penele de struț zdrențuite, pe capetele celor două iepe dărâmate, bătrânul coșor slăbit, într-o uniformă usă, care fusese cândva maiestuoasă în splendoarea sa. Vehiculul ponosit, cu urmele splendorii de odinioară, trecu pe lângă zidurile ruinate ale aleii și dădu colțul.
Dar poetul? Mic și destul de mototolit, în vechea lui haină de iarnă, se lipi de peretele casei vechi, deși nu amenința niciun pericol evident. Înfățișarea lui străveche, ochii aveau o expresie de frică, de frică tremurătoare, s-ar putea spune chiar panie. Cu profundă emoție m-am uitat la poză. Acesta a fost ultimul mare dramaturg eroic din Europa, poetul care a scris „Capul de aur” și „Anunțul”. De ce îi era frică? Multă vreme nu am putut descoperi motivul. Dintr-o dată mi-am adus aminte de o poveste a bătrânilor aproape uitată: să întâlnești un car funicular gol înseamnă că în curând vei fi dus în propriul tău mormânt. Acest om, cândva un poet de geniu, cel mai mare dintre toți poeții catolici în viață, care nu încetase niciodată să proclame gloria Bisericii Catolice în tonuri răsunătoare maiestuoase, se temea de moarte, îi era frică de lumea de dincolo.
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mormântul, avea o frică groaznică de iad: și deodată am înțeles mult din îngustimea, zelul, fanatismul și ura în poemele sale de mai târziu.
Fotograful Cartier Bresson mi-a spus multe despre care nu știam despre oameni sau cel puțin nu mi-am dat seama până atunci. Cea mai izbitoare trăsătură a acelui mare scriitor furios Mauriac era nasul său, foarte lung și foarte ascuțit, subțire și ascuțit ca un cuțit ascuțit, iar restul feței lui era într-adevăr doar un mâner al acestui cuțit subțire, ascuțit ca brici. Ochii erau ca niște puncte. Purta redingota de brocart auriu a „Académiei Franceze” și între degete, lungi, subțiri și mobile ca niște picioare de păianjen, echilibra grămezi de hârtii pe care tu și mii de alții nu le puteai ține în întregime . mainile lor. Da, într-adevăr, Mauriac trebuia să arate exact așa (și nu diferit).
Dar abia mai târziu am văzut cea mai impresionantă fotografie a acestui maestru al fotografiei într-una dintre revistele americane cu un tiraj de milioane. A arătat-o pe biata și frumoasă Marilyn Monroe și pe soțul ei, dramaturgul Arthur Miller, la un bal la hotelul Waldorf Astoria din New York. Stăteau la o masă întinsă pentru cină și își alegeau vinul. Dar în timp ce studiau împreună meniul de vinuri, Marilyn, proaspăt căsătorită, se uită la soțul ei cu ochelari cu o expresie de dulceață absolută, dragoste și cu toată elocvența devotamentului. A fost o scenă frumoasă și emoționantă. Deasupra lor plutea chipul chelnerului, care stătea acolo destul de impecabil, ținând în mână un bloc și un pix, așteptând, cu fața o mască. Dar undeva într-un colț al ochiului lui era o urmă de ironie, nerăbdare, hotărâre, de parcă ar fi spus: „Și cât timp aveți tendința de a continua așa?” Cei care văzuseră acest chip nu trebuiau să aștepte divorțul, moartea cumplită a lui Marilyn și piesa „După căderea” în care soțul povestește tot ce trebuie spus. Știau atunci cu mult înainte cum se va termina, așa cum știa chelnerul din Waldorf Astoria.
Dar nu este sarcina mea să-l laud pe fotograful Cartier Bresson, care este cunoscut și admirat de mulți. Voiam să menționez atât de mici momente trecătoare, trecerea unei secunde, pâlpâirea unei bomboane, trecerea unei suflari de veșnicie - de soartă, dragoste, comedie, moarte adevărată, a unui mic sâmbure de adevăr. Într-un pasaj din drama sa „Laocoon”, GE Lessing vorbește despre „Momentul Teribil” și despre importanța lui pentru artă, dar el nu știa de fapt, nu putea ști atunci despre ce vorbea: această fracțiune de suflare, aceasta trecând o privire de rău pe frunte, această scurtă expresie trecătoare în cel mai îndepărtat colț al ochiului; mișcarea unei mâini pentru a lua o bucată de pâine, o bijuterie:
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flămând, plictisit, lacom, dar abia existent într-o lume cunoscută de noi doar cu ochiul liber.
Ceea ce am de spus acum nu se aplică doar capodoperelor fotografiei, ci și a rulajului general de fotografii, chiar și a fotografiilor publicitare. În fiecare săptămână mă uit la un număr mare de săptămânale ilustrate - americane, germane, franceze, cu un număr infinit de fotografii publicitare. Avem impresia că s-au adăugat multe nuanțe noi gamei de expresii faciale ale femeilor. Sunt de zece ori mai numeroase decât erau înainte de a le observa prin intermediul fotografiei. De exemplu, există un anumit tip de zâmbet feminin nuanțat cu cea mai vagă urmă de deriziune, dar plin de bunăvoință, pe care ea îl remarcă atunci când acea creatură care se comportă ca și cum ar fi stăpânul creației și-a strâns părul atât de minunat, ușor, cel mai nou în creme de păr - plin de admirație, de prietenie, ușor ironic și totuși atât de iubitor: această nuanță particulară de expresie ne era necunoscută înainte de apariția acestei fotografii, o fotografie publicitară pentru o firmă de producători de creme de păr, realizată de un fotograf publicitar extrem de abil, cu ajutorul a doi actori neexperimentați, dar excelenți. Nu eram atât de familiarizați cu ochii strălucitori ai unei femei pe cât spune „Paris” sau „Roma” sau poate chiar „Chihuahuah”, expresia ei evocată de anumite amintiri amintite brusc și încă nedispărute în întunericul uitării. Ce datorează industria și publicitatea fotografiei? Niciodată până acum nu și-au putut aduce producția în intimitatea vieții noastre acasă atât de convingător ca prin fotografie. — Ce zici să mergi mâine la Campagna cu noul nostru Fiat, la Lacul Perugia? - și apoi sunt acolo, copiii dansând încântați, femeile tinere drăguțe care desfac sandvișurile și sticlele de Chianti și își ridică privirea îmbietor, în tot sensul cuvântului, la bărbați, iar Fiat-ul strălucește mândru ca un membru consacrat al familiei deși a fost cumpărat abia alaltăieri și nu va fi plătit mult timp la corne.
Desigur, această scenă ar putea fi desenată manual, dar rezultatul nu ar fi convingător pentru nimeni. Nu cunoaștem acea privire cu totul specială cu care ochii unei domnișoare urmăresc – sau nu urmăresc după caz – un tânăr care a salutat-o – și cine sau care este motivul pentru asta? Noua pălărie șic „Prix”. Toate acestea și multe altele ne sunt prezentate în fotografia publicitară, de la ceasul trezirii și până la ultima noapte bună a soțului și a soției (piloturi „Amoroso”). Toate acestea au fost acolo înainte, dar nu în același mod ca acum: cu un sâmbure de neadevăr, cu o notă de dramatism și totuși fidel până la ultima linie minusculă din jurul gurii.
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Nu aș vrea să dau impresia că văd noul stil de fotografie doar ca pe o reproducere „sclavă” a ființelor umane. Ar fi absurd să încerci să faci asta - și totuși acest lucru atinge un adevăr de bază. Așa-numitele arte, aproape toate, au respins și au trădat chipul uman și viața destinului pentru a fi văzute în ea ca subiectul lor original. De fapt, este aproape imposibil să introduci chipul uman în prim-planul artelor moderne. Fie că este vorba de Picasso semi-abstract sau de exponenții artei abstracte sau ai ceea ce este cunoscut sub numele de neoimpresionism, niciun artist nu se interesează prea mult de chipul uman. Kokoschka pictează ocazional un portret, dar apoi acest mare om și-a sculptat o nișă îndepărtată de tendințele vremii, pentru care este atacat cu o intensitate remarcabilă, aproape s-ar putea spune, a furiei.
De fapt, ființa umană și nimic altceva este cea care prezintă cel mai mare interes pentru alte ființe umane, care le afectează, le mișcă profund, le duce departe. Noua eră a fotografiei a început în jurul anului 1900, când fotografi s-au orientat cu hotărâre la fotografia portretului, fotografi precum W. Steichen și profesioniști precum Dürkop. Fotografia este în primul rând fizionomie aplicată și rămâne chiar și atunci când atinge profunzimea fizionomiei literare și poetice a lui Lavater sau a lui Rudolf Kassner.
Această decizie, care nu a fost luată de un singur om și nici măcar de câteva sute, dar care rezultă din energia acumulată a unei dezvoltări foarte puternice, din fericire, de asemenea, a pus capăt dezbaterii complet fără rost dacă fotografia este sau nu o artă sau nu. . Din moment ce nu avem idee ce este „arta”, nu putem ajunge niciodată la o decizie cu privire la această problemă. Tot ce știm este că atâta timp cât fotografia și-a păstrat privirea ațintită asupra artei în încercarea de a deveni artă însăși, atâta timp cât a încercat să devină o ramură a desenului destul de încărcată de emoții, cu toate tipurile de peisaje poetice și trucuri tehnice deosebite, nu avea niciun interes pentru oamenii serioși. De îndată ce a încetat să-și facă apariția ca un fel de gravură de mâna a treia, a început să fie de interes pentru oamenii serioși, iar astăzi nu există o persoană care gândește și „văd” care să nu-l considere interesant. Desigur, recenta creștere enormă a fotografiei amatorilor a adus cu ea multe lucruri utile, precum și multe care sunt dăunătoare.
Nu că avem ceva împotriva fotografiei de amatori ca atare. Suntem foarte mult pentru asta, așa cum se va vedea într-o etapă ulterioară. Dar astăzi călătoria înseamnă să călătorești în vacanță. Nu mai înseamnă să vezi, să descoperi, să experimentezi, să te bucuri. A călători astăzi foarte des înseamnă nici mai mult, nici mai puțin decât: a face fotografii. Iar ghidurile de călătorie de astăzi (ne referim la cei cu mâini, picioare și, cel mai important dintre toate, o gură) nu au nimic altceva de făcut decât să le arate turiștilor sute, sau mii de subiecte pentru
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poze. Camera pur și simplu înlocuiește ochii unor turiști ca aceștia, camera și tot ce se află în spatele ei. Și acesta nu este un lucru bun, într-adevăr este un lucru foarte rău. Multe milioane de fotografii de amatori - singurul lucru pe care turistul obișnuit de astăzi îl are în capul altminteri gol - nu numai că iau de la călătorie întreaga valoare în termeni de experiență și cultură, ele dăunează și dezvoltării fotografiei în ansamblu, împiedicând aplicarea unor standarde adecvate la fotografia modemului.
Și acesta este chiar miezul problemei. Regretatul Walter Benjamin, un filosof plin de duh, a scris un tratat foarte pregnant cu titlul grăitor: „Opere de artă în epoca reproducerii”. Sunt sigur că mi-ar permite să-i folosesc alfabetul filosofic. Неге merge:
Fotografia este unul dintre puținele puncte clare în care arta și reproducerea se întâlnesc și se ating. Nu știu dacă fotografia este artă, din motivul pe care l-am menționat deja, că nu știu ce este arta. Dar un lucru este cert, și anume că o fotografie de primă clasă este un punct de întâlnire al artei și al reproducerii, deoarece îndeplinește un scop și o funcție între artă și reproducere. În artă, ea restaurează asemănarea umană cu toate accentele și nuanțele ei nerostite: ca forță a destinului, ca ceva profund mișcător și tulburător, dar și ca ceva profund amuzant și comic, ca mijloc de ironie, tristețe, disperare - ca viață umană. . Niciodată reproducerea feței umane nu a fost atât de importantă și atât de convingătoare.
Fără îndoială, există astăzi și alte fotografii semnificative decât cele ale ființelor umane. Dacă mi-ar fi cerut părerea, aș spune: pentru mine personal, ele există doar în măsura în care sunt o prelungire a strălucirii spirituale a feței umane, a ființei umane în ansamblul ei, sau când apar ca un mediu în opoziție cu acesta. Din nou, asta înseamnă că ele sunt importante pentru mine, uneori de mare importanță, doar atunci când se raportează la ființa umană, nu la ei înșiși. Căci acea perioadă negativă în dezvoltarea fotografiei și-a pus amprenta prea profund, acea perioadă în care fotografia ca reflectare a unei dispoziții s-a străduit în același timp să devină artă graphie, iar asta a compromis astfel de fotografii în ochii mei. Este adevărat că în istoria timpurie a fotografiei, în special fotografia engleză, cunoaștem capodopere a căror analogie cu arta grafie nu putem să nu recunoaștem: a fost cultivată în mod conștient de vechii maeștri ai fotografiei. Acela era timpul când cineva poza pentru o fotografie timp de o jumătate de oră sau o oră. O altă epocă cu un alt concept estetic, pe care trebuie să-l vedem în perspectiva ei istorică. Dar nu intenția noastră a fost să facem o analiză istorică.
O caracteristică a fotografiei este diametral opusă artei în sensul mai vechi
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a termenului. Fotografia bună nu imortalizează la fel ca marea operă de artă. Dimpotrivă, aruncă subiectul pe care l-a înfățișat asupra apelor morții. Fotografia care imortalizează este fotografia de nuntă, poza de comemorare a jubileului clubului de skittle, fotografia adunării săptămânale din cârciumă, a colegilor de armată, a clasei de școală - cu alte cuvinte banala fotografie nostalgică a fotografului de provincie. Dar fotografia autentică păstrează ceva din natura unui „instantaneu”. Este momentul surprins mai mult sau mai puțin cu o lovitură de geniu, rămânând totuși în esență momentul, inspirația pură a celui de-al doilea, cu tot simbolismul autentic, filozofia, chintesența vieții într-o fulgerare pe care este capabilă să o cuprindă. Aceasta este ceea ce stili units noua fotografie magnifică cu fotografia de amatori. Ar trebui să merg până acolo încât să spun că se aplică chiar și fotografiilor cu atenție ale modelelor și bineînțeles și fotografiilor industriale și publicitare. Există un număr mare de fotografii mediocre ale acestui gen despre care acest lucru nu se poate spune. Dar trăsătura cu adevărat fascinantă și cea care ne captează cu adevărat atenția este o umbră trecătoare, o particularitate deosebită a zâmbetului din jurul gurii care a dispărut o clipă mai târziu, un mic manager, jocul unei raze de lumină, tărâmul cea tranzitorie.
Referindu-mă la talentul deosebit al fotografilor japonezi, vreau să subliniez un motiv pentru talentul lor deosebit de fotografie. În picturile lor antice au o tradiție atemporală, o școală inepuizabilă de talent pentru interpretarea rapidă a subiectelor lor. S-ar putea deduce multe din asta dacă am avea spațiu aici pentru investigații individuale.
Cât loc pentru „jocul intelectual” oferă această secundă, această fulgerare de inspirație? O sumă nelimitată. Încă o dată mă simt obligat să menționez o fotografie de Cartier Bresson. A fost o fotografie foarte mică a încoronării Reginei Elisabeta - sau a fost cea a tatălui ei, regele George al VI-lea? Într-adevăr, nu are nicio importanță pentru că nu se vedea nimic din această încoronare sau chiar din procesiunea încoronării, doar din efectul ei unic special asupra mulțimilor.
Multe mii, poate zeci de mii, care nu-și puteau permite un loc scump pe un stand, începuseră să găsească cu două zile înainte un loc în St. James Park prin care procesiunea de încoronare trebuia să se deplaseze încet pe drumul său de la Palatul Buckingham. Un grup găsise un loc pe un zid jos de unde avea vedere la o parte frumoasă a parcului. Acolo au stat o lună după lună, o noapte, o zi întreagă și o altă noapte întreagă, luându-și mâncarea de la vânzătorii ambulanți care vindeau ceai, cafea, sandvișuri și
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hot dogs. Acum era din nou dimineață și răsplata pentru îndelungata așteptare răbdătoare era aproape la vedere, procesiunea de încoronare avea să-și facă apariția în orice moment.
Dar uite: în mijlocul grupului plin de emoție, cineva dormea așa cum probabil că toți administraseră o oră sau două la un moment dat. Acum dormea. Și în momentul în care cortegiul de încoronare se mișca în sus, a căzut de pe perete în somn și a continuat să doarmă pe iarbă. Nu a putut fi trezit și ajutat să se ridice pentru că procesiunea de încoronare tocmai trecea și atenția tuturor era fixată pe spectacol. Nu a văzut nimic din procesiunea încoronării. Ghinion: ghinion incredibil, înregistrat într-o fotografie.
Dar a fost doar ghinion? Complet fascinat m-am uitat la poza si m-am uitat la ea din nou. Știam că îmi aducea aminte de o poveste pe care o citisem odată. Și deodată mi-am amintit. A fost una dintre cele mai semnificative povești pe care le cunosc și nu numai că fotografia îmi amintea de asta, ci cele două erau practic identice. A fost o poveste din Nopțile Arabe și mă măgulesc că am citit-o des și cu atenție în ediția în mai multe volume, aproape completă, de Sir Richard Burton, pe care o consider printre cele mai profunde cărți din literatura mondială.
Era povestea unui tânăr negustor de pânze într-un bazar din Bagdad. Într-o zi, o doamnă și servitorul ei au venit la el să cumpere pânză. Era îmbrăcată în voaluri, așa cum se cuvine unei doamne din Bagdad. Dar când a vrut să examineze mai îndeaproape un brocart costisitor, și-a împins voalul pentru o scurtă clipă și negustorul de pânze a văzut - ei bine, ce a văzut el? Poate că sunt ale unui ochi întunecat, conturul unui obraz, curba blândă a gurii. Dar asta a fost suficient. S-a îndrăgostit profund de această doamnă. A urmat-o și a văzut-o dispărând în pragul unei case bogate. De atunci nu s-a mai deranjat cu magazinul lui, ci s-a strecurat în jurul acestei case zi și noapte. Într-o zi, slujnica doamnei s- a apropiat de el, aducându-i vestea fericită: doamna îl văzuse și i-a revenit dragostea. Într-o noapte, când circumstanțele erau favorabile, a spus ea, o scară горе va fi coborâtă din harem și el ar putea apoi să o urce. Servitoarea i-a arătat fereastra haremului sub care trebuia să aștepte noaptea. Dar ea nu putea să-i spună, bineînțeles, care noapte va fi, trebuia doar să-și ia șansa și să aștepte în fiecare seară. A făcut asta în fiecare noapte care a urmat. Cu toate acestea, din moment ce nu voia să se apropie de iubita lui fără un cadou costisitor și nu mai avea suficienți bani pentru a trăi, a trebuit să lucreze în magazinul său în timpul zilei. Cu toate acestea, era încântat de fericit și aștepta în fiecare noapte sub fereastră, la umbra zidului. O noapte,
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cu toate acestea, a adormit și, din moment ce era prea obosit, a căzut într-un somn adânc și a adormit până în ziua următoare.
Chiar în acea noapte, scara горе a fost coborâtă de la fereastră. Și din moment ce nimeni nu a pus mâna pe ea și nimeni nu a venit, experimentul extrem de periculos din harem nu s-a repetat, indiferent de câte nopți a așteptat și a privit.
Fără îndoială, cititorul a observat că am spus aceeași poveste de două ori, o dată cu referire la descrierea tragicomicei! fotografie a procesiunii încoronării și odată sub forma basmului oriental. Este de fapt o alegorie a vieții umane și o alegorie foarte amară: ne temem că, oricât de vigilenți am fi, vom rata cel mai important, cel mai valoros, cel mai prețios lucru: momentul extrem de important. Faptul că această reflecție amară, într-o ocazie, este îmbrăcată în spirit și umor, pe de altă parte în basm, nu modifică în niciun fel analogia dintre ele. Ar putea la fel de bine să fie pusă sub formă de pildă – cea a fecioarelor înțelepte și proaste exprimă aceeași idee.
Неге atunci vedem un adevăr exprimat în trei moduri diferite: ca un basm, ca o pildă și ca o fotografie - dacă doriți, ca un instantaneu magistral. La aceste înălțimi fotografia se poate ridica - de la simpla reproducere a faptelor într-o altă lume a minții.
Aceasta este situația fotografiei de astăzi, aceasta este propria ei lume adevărată. Ea a devenit un mijloc de a adăuga bogății nemărginite vieților noastre, prin intermediul unei mase de detalii care au rămas înainte ascunse, detaliu profund tulburător, fascinant, îmbătător. Chiar și o ramură relativ banală a fotografiei, și anume fotografia de nud, participă la această dezvoltare. Nu știam până acum cât de frumos este corpul uman văzut din perspectiva momentului care trece (chiar dacă fotografia modelului – să repetăm aici – a fost pregătită și aranjată cu grijă). Nici măcar sculptura greacă antică nu a putut să obțină acest farmec destul de specific și spontan.
Dar uneori fotografia se poate ridica cu mult deasupra fizicului și, după cum am văzut, poate locui în sfere care altfel par a fi exclusiv domeniul marii literaturi în toate funcțiile sale multiple.
Ceea ce am vrut să spunem și să spunem este întotdeauna situația actuală a fotografiei - și, fără îndoială, și starea ei viitoare, până când noi invenții o schimbă.
Dr. Willy Haas este redactor-șef al Secțiunii Reviste a ziarului din Hamburg „Die Welt”.
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Comentariul juriului
Membrii juriului pentru acest Anual consistée! dintre trei fotografi „exersați”, un artist și un exponent al literaturii și al criticii: Reinhart Wolf este un fotograf de publicitate, Eberhard Seeliger este fotoreporter, Gerhard Jacob un fotograf amator, Hannes Neuner predă arta grafică la Academia de Artă din Stuttgart și Oliver Storz este dramaturg, producător și autor. Cel din urmă a cărui profesie este cuvântul scris a avut cel mai mult de spus despre impresiile sale despre adjudecarea pentru noul Anuar.
„Fiind un membru al juriului acestei Anuale o dată înainte, cineva pune în mod firesc întrebarea „Ce s-a schimbat?” sau mai degrabă „S-a schimbat ceva până la urmă?” Dupa parerea mea s-a schimbat destul de mult, atat in pozele depuse, cat si in standardele juriului.Cel mai frapant mi s-a parut a fi unanimitatea in scepticismul manifestat de membrii juriului fata de toate tipurile de 'frumos'. imagini, fie că este vorba despre fotografiile „de succes” cu animale de la Grădina Zoologică, portretul unui copil prea dulce, călușul întâmplător, care gloriifică viața de zi cu zi, conform motto-ului „Glumele, viața joacă cu noi”. Toate aceste imagini au avut șanse mici sau deloc de acceptare sau chiar de a trece dincolo de prima rundă de selecție preliminară.În mod evident, am devenit mult mai puțin sensibili la lingușirea imaginilor care își propun să ne mulțumească, cu atât mai puțin sensibili la subiectul fermecător.
Un alt tip de scepticism se exprimă în lipsa de susceptibilitate față de anumite media formai, care sunt pe bună dreptate considerate a fi trucuri. Au devenit mai transparente și mai puțin credibile odată cu trecerea timpului – granulație grosieră, contururi neclare, subexpunerea romantică sumbră nu mai sunt suficiente pentru a produce o imagine bună. Linia de separare dintre necesitatea artistică și încercările de a atrage atenția a devenit într-adevăr foarte subțire.
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la prima vedere a fost impresionant acum cativa ani ne deranjeaza in zilele noastre cand o privim mai atent. Există chiar și un anumit grad de rezervă față de acei fotografi pe care îi putem numi „Artiști grafici cu o cameră”. Deși este adevărat că un fotograf ar trebui să fie capabil să se ocupe de acest mediu, acesta nu mai poate fi suficient ca scop în sine.
Atunci unde găsim fotografii cu substanță reală? În primul rând, fără îndoială, în domeniul jurnalismului, deși în niciun caz exclusiv în acest domeniu. Nu, există anumite calități pe care va fi greu de uitat. Numai că calitatea remarcabilă este o onestitate complet revigorantă, un angajament față de abilitățile de fotografiere, față de profesia de transmitere a informațiilor optice. Obiectivitatea cu care este văzută și înfățișată un masacru în Congo sau lupta cu moartea a unui copil în mâinile medicilor poate fi nemiloasă, dar este mult mai cinstit decât orice încercare a fi patetic sau emoționant. Неге reportajul are o anumită reverență față de natura faptică a obiectului, fără a-l supune dramatizării formale sau a-l tăia pentru a se potrivi cititorului revistei. Și aruncați o privire la fotografiile sportive. Ele dau expresie dinamismului luptei, disperării înfrângerii, acelui întindere până la punctul de rupere pe care o cer marile realizări. Nu sunt poetici, nu sunt comentarii, pur și simplu ne arată – dar cu pricepere supremă.
Cel mai izbitor exemplu de raportare optică poate fi văzut în poza cancelarului federal și a coaforului TV. Câte probleme au trebuit să fie peste aici? Cât de ușor ar fi putut deveni această fotografie o caricatură, o idilă amuzantă, un comentariu rău intenționat sau o ideologică! gag propagandistic și cu ce grad de delicatețe instinctivă toate acestea au fost evitate. Această încredere în mesajul direct al obiectului sau al situației, acest respect pentru lucrul în sine, această lipsă de vanitate cu care bunul fotograf respinge în mod conștient gestul artistic, „trucurile” care se sugerează — asta a fost cel mai puternic al meu. impresie când m-am întâlnit față în față cu pozele de anul acesta. Reporterii sunt pe drum. Sau au ajuns în vârf cu mult timp în urmă, deși încă nu suntem prea conștienți de acest lucru. "
Artistul și profesorul Prof. Hannes Neuner vede selecția fotografiilor în întregime din punctul de vedere al valorii lor artistice. „În mijlocul acestei bogății de contribuții, mi-a venit în minte în mod repetat ideea următoare: atunci când o persoană talentată artistic face fotografii, rezultatul este o operă de artă. Dacă această condiție prealabilă lipsește, întreaga creație este „tremurată” și efectul mult lăudat. limbajul pictural este inexistent.În remarcabil
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fotografii vedem rezultatele anilor de studiu pe care i-a petrecut fotograful, vedem amprenta artistului în ciuda aparatului foto pe care îl folosește ca ajutor tehnic, acest aparat cu toate idiosincraziile și dificultățile sale, care totuși este ascultător de personalitatea artistului. Alături de acei fotografi a căror activitate este în domeniul artistic sunt fotografi realiști care arată realitatea și realitatea accentuată și care pătrund în sfera fotografiei suprarealiste. Uneori există și psihologi printre fotografi, de exemplu în portrete și în portretizarea fundalului. (Mă gândesc la marii mentori Otto Dix, George Grosz şi alţii, precum şi la suprarealiştii anteriori, la fotomontaje îndrăzneţe ale lui Man Ray, Moholy Nagy, Max Ernst). Am întâlnit, de asemenea, fotografi lirici a căror putere creativă este atât de puternică încât nu-și sufocă subiecții - și romande târzii iubitoare care pot surprinde sentimentul de romantism cu camerele lor. În plus, există impresioniștii timpurii și târzii care, în ciuda bogăției de subiecte, știu să creeze fotografii subiective și, desigur, găsim și o serie de fotografi care se ocupă de subiectul pop-art-ului.
Una peste alta, o bogăție surprinzătoare de media și de subiectivitate în mesajul pe care l-au transmis. Să ne bucurăm de numeroasele limbi pe care le vorbește arta creativă.”
Fotografului amator Gerhard Jacob din Volklingen a considerat că este „o sarcină foarte atrăgătoare să participi la jurizare pentru această Anuală împreună cu fotografi profesioniști”. El a fost deosebit de impresionat de faptul că „toți cei cinci membri ai juriului au fost aproape întotdeauna unanimi în opinii”. O altă trăsătură, în opinia sa remarcabilă, a fost bogăția de subiecte străine și exotice surprinse de camerele fotografilor germani, pentru că amatorii nu le găsesc niciodată într-o asemenea abundență.
Eberhard Seeliger, care timp de mulți ani a fost reporter la revista CSTERN, își exprimă aceleași impresii din punctul său de vedere: „Interesant de văzut cum s-a micșorat lumea și pentru fotografi germani”. Și el a fost impresionat de „unanimitatea cu care toți membrii juriului au decis în favoarea pozelor pe care le-au selectat”.
Și, în sfârșit, Reinhart Wolf, fotograful ocupat din Hamburg, ar dori să vadă o participare mai mare a fotografilor de publicitate și mai multe dovezi ale acesteia în
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Anual, pentru că el crede că acestea au o influență din ce în ce mai mare asupra fotografiei moderne și, de asemenea, asupra viziunii noastre asupra lumii.
„Desigur, cineva poate fi greșit când privim în urmă peste cinci ani”, spune Oliver Storz, rezumandu-și propriile impresii, „dar mie mi se pare că există dovezi evidente ale progresului marcat”.
Gerhard Jacob, președintele de district al Asociației Germane a Fotografilor Amatori, este interesat de fotografie de cincizeci de ani, iar în 1952 a devenit șeful Clubului Foto Volklingen, care, ca urmare a muncii sale remarcabile, a devenit unul dintre cluburile de frunte din Germania. Asociația Fotografilor Amatori. La începutul anului 1965 i s-a acordat distincția „Artiste FIAP” a Federației Internaționale de Artă Fotografică (Fédération Internationale de Artă Fotografică). El a fost onorat de către Președintele Asociației Fotografilor Amatori Germani cu premiul insigna de aur de onoare.
Profesorul Hannes Neuner a studiat la Școala Stadel din Frankfurt pe Main, sub Willi Baumeister și Cissarz și după aceea la Școala de Stat Bauhaus din Dessau sub Albers, Kandinsky, Schmidt și Peterhanns. La Berlin a fost asistent al fostului maestru fotograf al Bauhaus Herbert Beyer și asistent al lui Moholy-Nagy. Din 1935 până în 1942 a lucrat în propriul său studio de artă grafică din Berlin, împreună cu Gropius, Mies van der Rohe și alții. În 1949 a fost numit într-o catedra la Colegiul de Artă de Stat din Saarbrücken, unde a fost responsabil de clasa de stil liber și artă grafică aplicată, iar împreună cu directorul Dr. Otto Steinert a fondat o clasă de artă fotografică. În 1953 a fost numit catedră la Academia de Stat de Arte Creative din Stuttgart, iar acolo este responsabil de departamentul de Pregătire artistică generală — cursul introductiv de bază.
Eberhard Seeliger, Hamburg, este unul dintre „vechea brigadă” a reporterilor din revista „Stern”. Inițial a studiat arhitectura și, în timp ce era în armată, a început să facă fotografii în privat. După război, a început să lucreze pentru editorul Henri Nannen și a devenit primul său fotoreporter. O călătorie timpurie cu mașina prin URSS a fost urmată de o serie neîntreruptă de călătorii de raportare prin Africa, SUA, Canada, America de Sud și toate țările Europei. Subiecții „de interes uman” au cel mai mare atracție pentru el. O selecție a fotografiilor sale a fost prezentată în ediția din 1963 a German Photographie Annual. El a fost membru al juriului acestei Anuale în ultimii trei ani.
Oliver Storz este autor, producător și expert în dramaturgie la Bavaria Studios din München. A studiat germană, engleză și limbile romanice și a trecut de la predarea din liceu la jurnalism. El și-a făcut un nume ca eseist și critic în timp ce edita secțiunea de reviste a „Stuttgarter Zeitung”. A publicat un volum de povestiri, intitulat „Lokaltermin” (La scena crimei), a montat multe piese de teatru și a adaptat producții clasice pentru ecran, iar în 1963 a primit „premiul special pentru libertate și dreptate al emisiunii de televiziune de la Festivalul de Film de la Berlin" pentru piesa sa de televiziune "Somnul lui Just". În 1960, German Photographie Annual a publicat eseul său „This Photographie Age”.
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Reinhart Wolf, Hamburg, este printre cei mai ocupați și mai interesanți fotografi de publicitate din Germania astăzi. A fost inspirat să se apuce de fotografie printr-o vizită la Muzeul de Artă Modernă din New York și prin fotografiile lui Edward Weston și Irving Penn. Astăzi, în imaginile sale publicitare color, el a reușit să dobândească un limbaj optic foarte clar definit, care poartă amprenta unei preocupări intense pentru meseria la care lucrează și, uneori, a unui manierism delicat. O selecție a lucrărilor sale a fost prezentată în 1965 German Photographie Annual.
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FOTOGRAFII ȘI IMAGINILE LOR
FOTOGRAFII CULOARE
Piate 17 	FRANZ LAZI IUN., GDL : STUDIU CULOARE
Sinar Camera 8/to in., Rodenstodk Apo-Ronar 48 cm, Kodak Ektacolor, ap. 45, Mannesmann-Multiblits
Acest studiu de culoare a fost realizat după ce fotograful a finalizat o comisie pentru fotografii publicitare ale lui „Luran”. Cele două linguri de plastic stau într-un recipient transparent în care apa este agitată de un mixer.
Franz Lazi Jun. are reputația printre fotografii de publicitate germani de a fi specialist în imagini color de format mare. În studioul său din Stuttgart, care este echipat cu cele mai multe ajutoare moderne pe care știința tehnică le are de oferit, el efectuează comisioane de publicitate pentru aproape fiecare ramură a industriei. Precizia extraordinară a imaginilor sale poate fi considerată a fi trăsătura caracteristică a operei sale. De câțiva ani lucrează și la producția propriilor filme. De exemplu, pentru a le arăta clienților săi multe procese diferite care sunt implicate în realizarea unui poster foto color, a realizat un film intitulat „A Photo — A Poster”, care a fost un mare succes când a fost prezentat unui public de experți germani și străini. După multe săptămâni de muncă grea într-o cunoscută grădină zoologică privată engleză, el a produs filmul color „Birdland”, care a fost deja alocat ca o contribuție la televiziunea color la o dată viitoare.
Piate 18 	KARRO SCHUMACHER:
FOTOGRAFIE PUBLICITĂ PENTRU UN COVOR (DESIGN „NORTHERN LIGHT”)
Sinar Camera 18/24, Sdmeider Symmar f/5.6/30 cm, Kodak Ektacolor Negative, ap. 5.6, '/issec.
Piate 19 KARRO SCHUMACHER: FOTOGRAFIE PUBLICITĂ PENTRU UN COVOR (DESIGN „AMPHORA”)
Hasselblad, Zeiss Sonnar //4/t5 cm, Kodak Ektacolor Negative, ap. 4, 4¡sec.
În cooperare cu agenția de publicitate F+S din Stuttgart, Karro Schumacher a realizat o serie mare de fotografii color pentru Vorwerk & Co., Producătorii de covoare, care au fost folosite ca afișe, panouri în vitrine, reclame în ziare și cataloage. În fiecare caz individual, el a fost preocupat de ilustrarea sloganului publicitar „Magia unui covor Vorwerk” prin legarea designului covorului cu un fundal adecvat pentru a forma un întreg pictural. Din acest motiv a zburat în Islanda pentru a găsi în țara gheizerelor și a cascadelor fundalul potrivit pentru un covor cu flori albastre. A petrecut zile și uneori săptămâni în diverse ocazii în Iran, Egipt și Europa de Sud pentru a găsi peisaje sugestive care să se potrivească modelelor exotice de covoare. Pe Champs Elysées noaptea a găsit subiectul potrivit pentru un covor nobil în stilul Directoire. Într-o dimineață de toamnă devreme, el a fotografiat un grup de călăreți pe fundalul ciudat al unui castel părăsit pentru un covor în stil Empire. Pe lacul Lugano, el a găsit o grădină luxuriantă supra-crescita pentru un model în culorile sudice, în Agrigento, în Sicilia, ruinele templului care se potriveau unui
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design de covor antic, pe Nil bătăile și culorile pentru designul „Amfora”, iar pe Marea Caspică câmpurile de orez pentru un covor modern din țesătură structurală în tonuri de galben și verde. Motivul peisajului și designul covorului au fost amestecate prin mascare în timpul fotografiei exterioare și prin contramascarea designului covorului în studio. Uneori, de asemenea, a reușit să îmbine peisajul și designul, amestecându-le sub aparat de mărire.
Karro Schumacher, Stuttgart, este unul dintre cei mai ocupați și mai căutați fotografi de publicitate din Germania astăzi. Schiurile sale tehnice au fost în cea mai mare parte autodidacte, iar cunoștințele sale de bază despre aranjament și design au fost dobândite în cei doi ani de studiu la Academia din Stuttgart și în discuții repetate cu personalități din toate sferele artei creative. Caracteristic lui este faptul că se opune violent oricărui fel de specializare. El reușește adesea să-și împingă propriile idei personale și individualiste în fața opiniilor preconcepute ale marilor clienți industriali sau ale agențiilor de publicitate, deși, desigur, bătălia pe care o duce nu este pentru așa-zisa „libertate artistică”, ci pentru a găsi cea mai bună soluție posibilă la sarcina în care este angajat. În ultimii ani a fotografiat mobilier și covoare, lămpi și televizoare, textile, gresie și multe alte subiecte. Lucrarea sa a apărut pentru prima dată în acest Anuar în 1962. De atunci, pozele sale color au fost publicate în aproape toate reviste ilustrate, în multe publicații de publicitate, cataloage și afișe și în toate formele de publicitate fotografică.
KARRO SCHUMACHER: FOTO PUBLICITATE PENTRU MOBILIER DE BIROU
Sinar Camera ts/24, Rodenstodk Ațio-Ronar 36 cm, Kodak Ektachrome B, studio Ughi 20.000 Watt, ați. 5,6, 4io sec.
Această fotografie este una dintr-un număr mare făcut de Schumacher pentru fabrica de mobilă de birou VOKO din Giessen. A încercat să folosească accesorii colorate pentru a însufleți subiectul dificil și adesea neinspirator al mobilierului utilitar modern. Ocazional, folosea contururile încețoșate ale angajaților de birou care se mișcau înăuntru și ieșind între birouri pentru a da conținut viu formelor structurale neatomizate. Atitudinea înțelegătoare și luminată a clientului său a făcut ca acest domeniu de activitate, în care fotograful a lucrat de-a lungul anilor, să dea una dintre cele mai atractive serii de poze ale sale.
KARRO SCHUMACHER: FOTO PUBLICITATE PENTRU PLACĂ
Sinar Camera IS/24, Schneider Symmar f/5.6/30 cm, etanș de zi, ap. 5,6, 4io sec.
Agenția de Publicitate Impuls, clientul lor, Joint Tiles Advertising Board și Karro Schumacher au fost reuniți pentru a rezolva problema prezentării plăcilor strălucitoare pentru pereți și podea în gama lor largă de aplicații. Prin utilizarea diferențiată a lui naturai tight, utilizarea situațiilor reale și schimbarea intenționată a definiției și a neclarității, fotograful a obținut efecte neobișnuit de intense. Fotografiile au fost folosite ca contribuții la un jurnal de publicitate al Joint Tiles Advertising Board și ca fotografii publicitare în reviste ilustrate de top.
KLAUS F. KALLMORGEN: LA EXPOZIȚIA EXPO, LAUSANNE
Praktina IV, Pancolor f/2/50 mm, Kodak Ektachrome X, ap. S, 4іги sec.
În timp ce lucra la o comisie în Elveția, Klaus F. Kallmorgen a vizitat Expo 1964 din Lausanne și acolo a descoperit multe subiecte atractive, printre care o fântână bizară, a cărei secțiune de detaliu este prezentată aici. Poza a fost făcută pe vreme înnorată, fără trepied, de pe un drum de lemn ridicat la aproximativ 10 picioare deasupra solului, care a vibrat tot timpul din cauza fluxului constant de pietoni care treceau peste ea. Diapozitivul în miniatură a fost mărit în laboratorul propriu al fotografului cu ajutorul unui Kodak 4/5" Integative și a fost imprimat pe hârtie Ektacolor 30/40.
Planșa 20
Planșa 21
Planșa 22
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(Nach einem Motiv von Manfred Каде)
Cu culorile NOVA-vit cu geam înalt, lucios natural, care au fost folosite și pentru „Das Deutsche Lichtbild”, stările de culoare foarte diferențiate ale fotografiilor și graficelor pot fi reproduse cu cea mai mare fidelitate față de original. Sunt recomandate cernelurile de imprimare din K+E, aici conform scarei DIN 16508: NOVA vit galben 1 Q 61, NOVA vit red 2 E 61, NOVA vit albastru 4 F 61, NOVA vit black 288 N
Fabrica de cerneală de tipar Kast+Ehinger GmbH Stuttgart-Feuerbach Căsuța poștală 73
Зепіе sau coincidență? Astăzi, cercetarea științifică este baza progresului. Chimiștii, fizicienii și tehnicienii lucrează la dezvoltarea de noi produse în laboratoarele noastre de cercetare. Acest lucru merge mână în mână cu teste practice. Cerința: să furnizeze consumatorului materiale din ce în ce mai eficiente, cu care să obțină rezultate mai bune mai rapid și mai fiabil.Agfacolor CT 18 este rezultatul acestei lucrări. La fel și noul Agfacolor CK 17 Super 8.
AGFA-GEVAERT
precizie
Producția de lentile ZEISS este caracterizată de cel mai înalt nivel de precizie. Ea stă la baza excelenței asociate cu nume precum TESSAR, PLANAR, SONNAR, BIOGON. CARL ZEISS, Oberkochen/Wurtt.
Semnul opticii de renume mondial
Klaus F. Kallmorgen din Hamburg s-a instruit să se specializeze în întregime în fotografii color, iar în propriul său laborator modern, el dezvoltă diapozitive color și negative color pentru fotografi și agenții color. Folosind procesul integral, el realizează, de asemenea, măriri de culoare în format mare din diapozitive miniaturale. Pe lângă faptul că își desfășoară munca de studio și de laborator, el face mereu poze necomportate din proprie inițiativă, în care își poate realiza propriile idei de compoziție a culorilor fără a fi legat de vreo schemă stabilită. Ocazional, această dragoste pentru pozele fără compromisuri „pe partea” îi aduce un succes neobișnuit. Astfel, s-a întâmplat ca o companie de uleiuri minerale din Hamburg, care a văzut lucrările sale private, i-a însărcinat să realizeze un fotoraport industrial cuprinzător în care în mod expres „nu au fost interzise deținerile”. În toate aceste cazuri, diapozitivul în miniatură stă la baza selecției sale finale din care este preluată mărirea tipărită, prin procesul Inteegativ.
Planșa 23 	KLAUS F. KALLMORGEN: CASĂ CU PERETE ROȘU
Leica M 2, Summaron f/2.8/35 mm, Kodak Ektachrome X, ap. 8, '/iss sec., umplere luminator
Într-o zi gri de noiembrie, Kallmorgen a fotografiat casele vechi de pe Reimerstwiete din Hamburg, lângă Zollkanal și Port. Aceste case au fost cruțate în timpul bombardamentelor și demolării. Văzute pe fundalul zgârie-norilor de pe Drumul Est-Vest, aceste clădiri vechi au un aer foarte romantic. Această fotografie a fost făcută pur întâmplător când fotograful a făcut o jumătate de răsucire și a văzut această căsuță vrăjită în fața peretelui roșu uriaș. Dar pentru roșul strălucitor al peretelui, această poză, desigur, nu ar fi fost făcută niciodată.
Planșa 24 	KLAUS F. KALLMORGEN: REELECȚII DE APĂ
Praktina IV, Ennalyt 24 cm, Kodak Ektachrome X, ap. 4,5, '/soosec.
În timp ce își petrecea vacanțele de vară în Schleswig-Holstein, Kallmorgen a urmărit reflecțiile în continuă schimbare ale apei împotriva bătăilor din portul de pescuit Kappeln de pe Schlei. Privindu-și subiectul cu atenție prin ecranul de sticlă șlefuită și făcând o expunere foarte scurtă, el a reușit să surprindă reflecțiile care se schimbă rapid - forme suprarealiste preluate direct din natură.
Planșa 25 	WALTER E. LAUTENBACHER: MODA DE SBAIE
Linhof 4¡5", Schneider Symmar 24 cm, film diapozitiv Kodak Ektachrome, ap. 22, '/so sec.
Pe coasta stâncoasă a Sardiniei, Lautenbacher fotografia noile mode de scăldat pentru finlandezul din Bleyle din Stuttgart. Împreună cu managerul de publicitate al companiei, Leo W. Ernst, a aranjat câteva sute de fotografii color cu modă pentru baie pentru 1965. Această imagine îl prezintă pe binecunoscutul manechin francez Caria Marlier.
Walter E. Lautenbacher din Stuttgart lucrează ca fotograf de modă independent. Clienții săi sunt marile case de modă și editorii de reviste pentru femei și de modă. Din 1959 a fotografiat peste 200 de secțiuni complete de modă pentru o singură revistă. În anii 1964/65, fotografiile sale de călătorie l-au dus la Dakar, Sestriere, Paris, New York, Bornholm, la Muntele Jungfraujoch, în Sardinia, Sicilia și Tunis, împreună cu manechine și adesea cu directori de artă și manageri de publicitate.
Plăcuța 26 	ERICH BAUMANN : START PLOIOS PENTRU MAȘINI DE FORMULA 1
—27
Hasselblad, Zeiss Sonnar 25 cm, Kodak Ektacolor Professional S, ap. 5.6, '/soo sec.
La Cursa Internațională de Automobile de pe Cursa Solitudine de lângă Stuttgart, Baumann și-a preluat poziția la început cu distanța sa focală mare. Cu puțin timp înainte de începerea cursei, a căzut o ploaie puternică, iar mașinile și standurile au fost scăldate într-o lumină fantastică. Baumann își stabilise deja distanța și tocmai era pe punctul de a apăsa comunicatul când un cameraman din el s-a ridicat dintr-o poziție ghemuită și
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închise vizorul. Astfel și-a făcut poza fără să o poată vedea. Rezultatul arată că s-a concentrat corect.
Erich Baumann din Ludwigsburg nu a început să facă fotografii decât după ultimul război. El a ajuns rapid în fruntea fotografilor de sport germani și se grăbește mereu cu mașina sau avionul de la un eveniment sportiv la altul. Cu aparatul său reflex 6 X 6 și numeroasele camere miniaturale, cu telelentile de toate distanța focală, precum și cu o jumătate de duzină de măritoare, face față valului săptămânal de imagini de actualitate pe care le trimite presei zilnice și sportive. Fotografiile sale sportive au fost alese în mod repetat drept cele mai bune ale anului. În 1964, German Photographie Annual a prezentat o secțiune transversală a lucrării sale. O carte reprezentativă cu pozele sale din fiecare ramură a sportului este în pregătire, la fel ca și un calendar sportiv în format mare cu cele mai frumoase imagini color ale lui.
BERT BROSEL: MUNCITOR DE OȚEL ÎN FAȚA UNUI BLOOM DE OȚEL DE 200 DE TONE 	Placa 28
Sinar Camera 9/12, Zeiss Planar, Agfa Color 40 ASA, ap. ff, Va sec.
Bert Brõsel a făcut această fotografie în Oțelăria Hattingen a Ruhrstahl AG. Presa enormă de forjare de 6000 de tone tocmai modela o uriașă floare de oțel de 200 de tone care urma să fie forjată într-o carcasă de înaltă presiune pentru un convertor de sinteză din două părți. Sub presiunea presei de forjare, cenușa a fost forțată să înflorească și metalul fierbinte strălucitor a apărut deodată în roșu gălbui, în timp ce siluetele oțelului în hainele lor de protecție argintii se mișcau în fața lui. Fotograful și-a făcut poza, deoarece temperatura era de aproximativ 1800° F. În câteva secunde, cadrul camerei era atât de fierbinte încât nu a putut să-l atingă.
Bert Brõsel și-a servit ucenicia cu Erich Angenendt, cunoscutul fotograf industrial și fotograful de portrete Liselotte Strelow. În 1956 a devenit fotograf șef la o mare fabrică de scule din Siegen, iar din 1961 a fost angajat la firma Ruhrstahl AG. în Hattingen. În 1963 s-a înființat pe cont propriu. Munca lui include nu numai fotografii industriale, ci aproape toate domeniile fotografiei; portrete, arhitectură și uneori și fotografii aeriene.
VĂ PREZENTĂM:
Max Scheler, gdl
Max Scheler, fiul filozofului Scheler, a studiat filosofia și psihologia la Köln și München și a făcut fotografii doar pentru distracția, până când o întâlnire cu Herbert List l-a făcut să se intereseze intens de fotografie. Și-a dat foarte repede seama că deține un mediu prin care să-și poată exprima direct și imediat emoțiile și că această activitate îi va permite să dobândească independența personală pe care și-a dorit-o. Din 1952 fotografia, sau mai precis fotojoumalismul, a fost adevărata lui profesie. La început a lucrat pentru reviste germane și americane, apoi s-a alăturat grupului Magnum la Paris și a petrecut acolo trei ani de viață intensă înainte de a pleca la Roma în 1954. Anii petrecuți la Paris și Roma i-au trezit interesul puternic pentru Europa de Vest și regiunea mediteraneană. . Apoi a pornit pentru prima dată să călătorească prin Europa și
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Orientul Apropiat. Chiar și atunci, una dintre trăsăturile caracteristice ale pozelor sale a fost că nu erau expresia finală și fixă a momentelor date, ci întotdeauna etape dintr-o dezvoltare. „Vreau să știu cum evoluează lucrurile”, a spus el. Elementul jurnalistic îl interesează la fel de mult ca și imaginea bună de formă. Abia în ultimii ani a descoperit că în pozele sale poseda o înclinație proaspăt trezită către romantism. După părerea lui, devenise prea mult un jurmalist și acum încearcă să exprime lucrurile care îl mișcă în termeni de emoție. Scopul declarat al pozelor sale este de a-și determina publicul să simtă, să sufere și să zâmbească alături de ei. Astfel s-a întâmplat că el a fotografiat nu numai marile personalități ale timpului nostru - John F. Kennedy, Charles de Gaulle, Chiang Kai-shek, Nikita Hrușciov, președintele Johnson, Konrad Adenauer, prim-ministrul Nehru, împăratul Japoniei - dar de asemenea, în dese ocazii ciocnirile militare și suferințele cauzate de acestea: în Irak în timpul crizei de la Suez, în Egipt, în Laos și Vietnam, pe insula Quemoy și în Algeria. Alte subiecte la care s-a adresat el însuși sunt problemele zidului din Berlin și aspectele sale umane, oamenii din RDG, locuitorii Sileziei de astăzi, ca să menționăm doar câțiva. Imaginile sale reflectă responsabilitatea sa politică și socială profundă: propria sa personalitate ocupă un loc din spatele sarcinii jurnalistice în mână. În munca sa folosește o cameră miniaturală — pentru distanțe focale scurte de la 21 la 35 mm preferă o Leica, pentru distanțe focale mai mari de la 50 la 300 mm, un Nikkor. De câțiva ani încoace, Max Scheler este membru al echipei de reporteri „STERN”, pentru care a vizitat anul trecut Liverpool, orașul Beatles, a călătorit cu Hrușciov prin Scandinavia, a petrecut o vacanță pe țărmurile „roșii” ale Mării Baltice, a raportat despre Rockers din Londra și despre „Ball of the Little White Beds” din Liban. În plus, el i-a însoțit pe Johnson și Goldwater în turneele lor de selecție prezidențială prin SUA, pe regina Angliei în vizita ei în Etiopia și a fotografiat Ulbricht în Egipt. Un număr destul de mare dintre fotografiile sale au fost publicate în edițiile anterioare ale acestui Anuar.
Planşa 30 	LYNDON B. JOHNSON ÎN TIMPUL CAMPANIEI ELECTORALE
—31
Nikkor F, obiectiv Nikkor 200 mm, Kodak Tri X, ap. 5,6, 4soo sec. Pentru revista „STERN”, Max Scheler i-a însoțit pe cei doi rivali în alegerea prezidențială americană în campaniile lor electorale prin SUA. Pe 7 septembrie 1964, plecase din Austin, Texas, cu Johnson la ora 7. La ora 9 Johnson a participat la Biserica din Arizona. La prânz, Scheler a făcut această poză în Los Angeles, după luna în San Francisco, în jurul orei 6 seara în Reno, Nevada, și la ora 9 în Las Vegas. La ora 23.00 Scheler a zburat la New York, raportul său a fost finalizat. În această imagine, Johnson, în sfidarea protocolului, a permis mașinii fotografilor să conducă în fața propriei sale și a profitat de ocazie pentru a-și demonstra simpatia față de negre. Alături de el pot fi văzuti fostul senator Pierre Salinger, Pat Brown, guvernatorul Californiei și un ofițer de securitate.
Planşa 32 	BARRY GOLDWATER ÎN CAMPANIA ELECTORALĂ
Leica M 2, Canon f/5/35 mm, Kodak Tri X, ap. 8, Чио sec. Max Scheler l-a fotografiat pe senatorul Barry Goldwater în timpul uneia dintre escalele sale în timp ce făcea un tur de trei zile prin sudul și vestul mijlociu al SUA. Poza a fost făcută pe aeroportul din Tulsa, Oklahoma, pe fundalul Boeing 727, care era aeronava specială a lui Goldwater, și a aterizat pe câmpuri de miriște și aeroporturi provinciale timp de jumătate de oră pentru a-i oferi lui Goldwater șansa de a ține un discurs de selecție. Costurile costisitoarei turnee de selecție au trebuit să fie suportate de reporteri și fotografi sau mai degrabă de ziarele lor, pentru că este o lege nescrisă a campaniei americane de selecție că învinsul își poate prezenta nota după alegere.
Planșa 33 	"BARRY! BARRY!"
Leica Μ 2, Canon f/1.5/35 mm, Kodak Tri X, iluminare stadion, ap. 2.8, '/eo sec.
În timpul campaniei de selecție a senatorului Goldwater, republicanii, în special oponenții integrării rasiale, s-au adunat pe stadionul de fotbal din Montgomery. „Felele din Sud”, frumusețile din Sud, în cea mai mare parte fiice ale familiilor înstărite, se îmbrăcaseră în rochiile lor de cauțiune din
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ultimul bal de facultate pentru a oferi un bun venit entuziast arătosului sportiv Barry Gold-water. Nu se vedea niciun negru pe tot stadionul.
SOCIETATEA H1GH DIN BAALBEK 	Planșa 34
Leica M 2, Canon f/t.5/35 mut, Kodak Tri X, ap. 5.6, '/ioo sec.
Scheler fusese însărcinat de revista „STERN” să-i însoțească pe milionarii și aristocrații francezi la Ball of the Little White Beds („Bal des Petits Lits Blancs”) din Liban. Două avioane cu reacție aduseseră compania la Beirut, unde a avut loc o cauțiune de basm în acea seară într-un castel medieval. Pe la ora 4 dimineața, oaspeții au pornit într-o excursie de două ore către ruinele Templului Roman din Baalbek, unde se servea cafea la răsărit. Imediat după aceea, compania s-a întors la Beirut, și-a făcut bagajele și a zburat înapoi la Paris. Această poză a fost făcută de lumina soarelui răsărit în jurul orei 5.30 am. Scheler a simțit că monumentele magnifice sudi ar trebui să fie întotdeauna vizitate în costum de gală. Неге a fost o armonie completă între arhitectură și vizitatori.
WALTER ULBRICHT V1S1TS THE TEMPLE RU1NS AT LUXOR 	Placa 35
Leica M 2, Schneider Super Angulon f/4/21 mut, Kodak Plus X, ap. S, Чгы sec.
Revista „STERN” l-a trimis pe Max Scheler să însoțească delegația RDG în Egipt și într-o călătorie la Luxor. Grupul foarte mare - cel puțin cincizeci la număr - a fost grupat în jurul președintelui Consiliului de Stat al RDG și al soției sale tot timpul, astfel încât Scheler să nu poată obține o imagine decentă; așa că i-a cerut foarte diplomatic ministrului de externe Bolz să încerce să-l îndepărteze pe Ulbricht de adepții săi. Un jurnalist din RDG a spus imediat: „Aha, acum vor să facă o poză „Ulbricht singur în deșert”” și a fost suspicios de tacticile războiului rece. Ministrul de Externe Bolz a primit ghidul egiptean atractiv să se alăture lui Ulbricht și soției sale, iar Scheler a putut să-și facă poza în fața ruinelor templului Luxor, în Valea Reginelor.
ÎN CARTERUL FRANCEZ DIN NEW ORLEANS 	Planşa 36
Leica M 2, Canon f/t.5/35 mm, Kodak Tri X, ap. 8, Ч100 sec.
În timp ce făcea un reportaj american pentru revista „STERN” în 1963, Scheler a încercat să surprindă și să dezvăluie farmecul mistic și romantic al Sudului, care a fost uitat în ultima vreme din cauza multor realități amare. Așa că a făcut o serie de fotografii în cartierul francez, orașul vechi din New Orleans, și a dat peste acest subiect în curtea unui pub oarecum dubios, unde părea să existe toate dovezile că personajele lui Tennessee Williams pot fi găsite în carne.
„FUNCITORII” LIVERPOOL 	Planșa 37
Nikkor F, Nikkor j/3,5/28 min, Kodak Tri X, ap. 5,6, 412s sec.
Scheler era la Liverpool fotografiand un reportaj despre Beatles și imitatorii lor. Acolo a dat peste acest grup, „Undertakers”, al cărui nume macabru corespundea aspectului lor și, într-o oarecare măsură, atmosferei acestui oraș. Și-a făcut poza pe fundalul Vechii Catedrale.
UN „ROCKER” ÎN FAȚA ACE CAFÉ-UL DIN LONDRA 	Planșa 38
Leica M 2, Canon //1.5/35 min, Kodak Plus X, ap. 11, 4eosec., bliț electronic Braun Hobby F 80
În vara lui 1965, Scheler se afla la Londra făcând un reportaj despre Mods and Rockers, care, din păcate, nu a fost încă publicat. În fața cafenelei Ace de pe North Circular Road, Rockerii se întâlnesc cu „Scorpions”, o bandă din suburbia Findiley. Timp de o săptămână întreagă, Max Scheler a călărit cu ei pe străzile pustii suburbane ale Londrei și a fost chiar numit membru de onoare al grupului lor. El a dobândit curând o anumită măsură de înțelegere pentru felul lor nebun de a se îmbrăca și de a se comporta: mediul lor mizerabil este o provocare pentru ei să se comporte în acest fel.
172
REVISTA ANUALĂ 1966
Planșa 40 	SVEN OLOV HĂKANSSON: CONSTRUIREA UNUI REACTOR ATOMIC
Hasselblad Super Wide, Zeiss Biogon, Kodak Tri X, ap. 16, Чгш sec.
Pentru departamentul de presă al firmei AEG, Hâkansson făcea o serie de fotografii despre prima mare centrală atomică germană de la Gundremmingen, pe Dunăre. Dintr-un coș de vis vizavi a reușit să obțină această poză a carcasei reactorului în construcție, pe care tehnicienii o botezaseră cactusul atomic.
Hâkansson este angajat ca fotograf în secția de presă a finlandezului AEG din Frankfurt pe Main. Lucrările pe care trebuie să le îndeplinească variază de la fotografiarea de mici aparate electrice la reactoare atomice, de la serii de fotografii despre construcția unei fabrici până la furnizarea tuturor fotografiilor pentru un târg industrial. Utilizarea pașnică a energiei atomice este unul dintre subiectele căreia îi dedică multă muncă.
Piate 41 	SVEN OLOV HĂKANSSON: FATA JOACĂ MINGE
Leica M 2, Telyt f/4.5/200 m, Kodak Tri X, ap. 11, Ч250 sec.
În timpul unei călătorii de reportaj în Suedia, Hâkansson a fotografiat copii aflați în vacanță în țară și a văzut această fetiță suedeză pe care a fotografiat-o neobservată de la o oarecare distanță.
Piate 42 	WERNER F. VOLLMER: ELIMINARE OLIMPICE
Edixa-Reflex, obiectiv f/4,5/240 mm, Kodak Tri X, ap. 5.6, '/soo sec.
Vollmer se afla în Jena, fotografiand serii de eliminare olimpice. Deoarece nu i s-a dat carnet de admitere a fost nevoit să-și facă poze din afara endosurei, dar totuși a reușit să obțină această fotografie și următoarea. Această imagine o arată pe săritorul în lungime Helga Hoffmann cu un salt peste mai mult de 20 de picioare.
Werner F. Vollmer din München a studiat la Colegiul de Fotografie de Stat din Bavaria și lucrează ca liber profesionist în ultimul an și jumătate. Principala lui slujbă este reportajul pentru „Sport-Illustrierte”, pentru care călătorește în fiecare weekend făcând reportaje foto și poze de copertă.
Piate 43 	WERNER F. VOLLMER: SĂRIT ÎN LUNGIME
Rolleiflex, Zeiss Sonnar f/3.5/75 mm, Kodak Tri X, ap. 11, blitz electronic
Poza a fost făcută la Campionatele Germane de sală de la Stuttgart, în martie 1965. Armin Baumert a sărit 7,26 metri și a ajuns pe locul patru în loc de primul cu săritura, ceea ce pentru Vollmer însemna că a făcut o fotografie bună, care nu avea șanse să fie tipărită. ziarele sportive.
Piate 44 	JOCHEN BLUME: THE RATZEBURG Vâslit opt
—45
Leica M 3, Telyt f/5/400 mm, Kodak Tri X, ap. 5,6, '/2,50 sec.
Jochen Blume a vrut să fotografieze echipajul celebrului Ratzeburg opt pentru revista „STERN”. Pe vreme cenușie și ploioasă, într-o zi plictisitoare, antrenorul Adam a făcut o întindere de 12 mile cu echipajul pentru a produce dovezi convingătoare că canotajul este un sport intens. Fotograful a reușit să facă această fotografie cu o distanță focală mare de pe barca cu motor a antrenorului.
Jochen Blume a vrut să fotografieze echipa anului în calitate de reporter pentru cel mai mare cotidian german „BILD”. Din iulie 1964 este membru al echipei de reporteri a revistei „STERN” și face fotografii cu tot felul de subiecte diferite, pe măsură ce apar în publicarea revistelor. El e foarte
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dornic să evite specializarea, așa că l-a însoțit pe Papa în călătoria sa în Țara Sfântă, a mers la Tokyo pentru Jocurile Olimpice, a vizitat Hawaii și Mexic, a făcut fotografii de modă la Paris și a fotografiat vedete ale filmului și sportului. Cea mai mare ambiție a lui este să fotografieze acele lucruri care îl mișcă sau îl surprind, folosind cât mai puțin ajutoarele tehnice. Rezultatul eforturilor sale în această direcție este o serie de fotografii cu animale în care prezintă creaturi cu pene și păr în compoziții naturale și convingătoare.
JOCHEN BLUME: IMPUGARE PE LUNEBURG HEATH
Farfurie
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Nikkor F, Nikkor 200 m, Kodak Tri X, ap. 4,5, '/soo sec.
Într-o zi cețoasă de toamnă, Blume a însoțit armele și bătăile pe Luneburg Heath și a împușcat atât cu arma, cât și cu aparatul de fotografiat. Această imagine îi arată pe sportivi care se adună pentru următoarea ritm circulară.
JOCHEN BLUME: ELKE SOMMER
Farfurie
47
Nikkor F, Nikkor 105, Kodak Tri X, ap. 4,5, '/юоо sec.
În Erlangen, Jochen Blume făcea un reportaj foto despre mult discutata vedetă de film Elke Sommer. Entuziasmul sălbatic al pudelului ei alb a făcut foarte mult să împiedice pozele să fie rigide. Această fotografie a fost făcută în grădina vedetei de film, în lumina tare a soarelui de după luni.
WOLFGANG KUNZ: STOP PĂRĂ DE PIATRA 	Placa 48
Mamiyaflex, Mamiya-Sekor f/4,5/180 mm, Kodak Tri X, ap. 5,6, 180 sec.
Acest vechi stâlp de poartă din Frankfurt atrasese în mod repetat atenția fotografului. Într-o noapte, când se ducea târziu acasă de la serviciu, a văzut acest stâlp de piatră între lumina amurgului și Lampa stradală. Și-a luat camera și a făcut această fotografie.
Wolfgang Kunz și-a servit ucenicia ca compozitor și inițial intenționa să devină artist comercial. Întâlnirea sa cu fotografia i-a arătat clar că se poate exprima mai liber și mai neîngrădit prin acest mediu. A studiat sub Prof. Steinert la Essen, sub Kilian Breier la Darmstadt și din 1965 a fost elev al lui Hans Meyer-Veden la Colegiul de Artă Creativă din Hamburg. În călătoriile de studii, a vizitat Bretania, Irlanda, Norvegia, Maroc și Praga. În toate pozele sale, el este preocupat să găsească cea mai bună soluție atât pentru formă, cât și pentru subiect, forma fiind pentru el de importanță primordială.
KLAUSPETER VOLLMER: PEISAJUL MONTENEGRIN 	Planșa 49
Plaubel Peco 9/42, iiiide-angíe ¡ens, Pan film, filtru roșu
În timpul unei călătorii de studii de patru săptămâni în Iugoslavia, Klauspeter Vollmer a reușit să facă această fotografie peisajului. Înfățișează Golful Kotor și lanțul muntos de coastă din Muntenegru în seara târziu, când soarele era într-o poziție deosebit de favorabilă deasupra nivelului apei golfului.
Klauspeter Vollmer, care are 23 de ani, a făcut o ucenicie de trei ani ca fotograf la Stuttgart și acum este la al cincilea mandat la Școala Folkwang din Essen. Subiectele sale preferate sunt arhitectura și peisajele, pe care le-a fotografiat în mai multe călătorii prin Grecia și țările balcanice.
JURGEN HEINEMANN, GDL: SIESTA 	Placa 50
-51 Leica M 2, Elmar j/4/90 mm, Kodak Tri X, ap. 8, Viso sec.
În Mokolo, în statul Camerun, noul prefect urma să preia funcția. Șefii din satele și triburile din jur și-au propus să ia parte la acest eveniment, luându-și adepții cu ei. Cand
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Sosirea prefectului a fost întârziată, mulți dintre călăreții care urmau să prevadă garda de onoare au profitat de ocazie de a face siesta.
Jürgen Heinemann din Essen este un membru neobișnuit de talentat al profesiei germane de fotografie. El a primit formarea sa în fotografie sub Prof. Steinert la Școala Folkwang din Essen. An de an, seria sa de imagini și-a câștigat un loc în numeroase pagini ale acestei Anuale. „German Photographie Annual” și-a publicat seria captivantă despre „Săptămâna Mare de la Sevilla”, fotografiile sale misterioase și frumoase din America de Sud, pe care le făcuse1 în două călătorii extinse prin țările din America Centrală și de Sud pentru campania „Adveniat” și anul acesta roadele călătoriei sale în Africa de Sud. În toamna lui 1965 pleacă în Asia pentru 3 luni, probabil în Indonezia și Filipine.
Planșa 52 	JÜRGEN HEINEMANN, GDL: NEGRESA CU O TURMĂ DE CAPRE
Leica M 2, Summilux f/i.4/35 mm, Kodak Plus X, ap. tt, 'Aas sec.
Heinemann lucra la un reportaj foto despre problemele de apă din Volta Superioară. Într-o groapă deschisă de lângă satul Fada N'Gourma, el i-a văzut pe negrii trăgând apă și a făcut această fotografie.
Farfurie
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JURGEN HEINEMANN, GDL: PIAȚA ÎN TUFĂ
Leica A4 2, Telyt f/4.5/200 mm, Kodak Tri X, ap. 5.6, Чию sec.
Jürgen Heinemann a descoperit această piață în tufiș în timp ce călătorește prin tot Camerunul cu o mașină.
Planșa 54 	JURGEN HEINEMANN, GDL: COPII LA JOCĂ ÎN CAMERUN
-55
Leica A4 2, Elmar f/4/90 mm, Kodak Tri X, ap. 5,6, 4w sec.
La o școală din Mokolo, Camerun, Heinemann a fotografiat copii care aveau lecții în spațiul deschis din sat. După aceea, a stat încă 2 ore și i-a urmărit jucându-se prin camera sa.
Planșa 56 	HEINER RIEBESEHL: „ÎNTÂMPLARE”
Leica A4 2, unghi toide 28 și 35 mm, film pan
Riebesehl se ocupase deja de mai multe ori cu „întâmplarea”. El a fotografiat aceste scene în timpul unui eveniment de acest gen în Galeria René Block din Berlin. „Happening”, această formă extrem de controversată de artă, care atrage o atenție din ce în ce mai mare, este definită în catalogul „New Realists and Pop Art” publicat de Academia de Arte din Berlin, după cum urmează: „Opusul „neodadaistic” al lui Richard Wagner. Artă totală. O întâmplare improvizată sau pusă în scenă de un artist, văzută pe un fundal pe care l-a creat, prezentarea unor situații care nu sunt legate de nicio încăpere sau nivel, în care spectatorul este implicat ca participant activ sau pasiv.” Întrucât erau aproape singurele reportaje de acest fel, seria „happening” a lui Heiner Riebesehl a apărut în multe reviste și cotidiene.
Heiner Riebesehl și-a servit ucenicia ca farmacist și vânzător de fotografii. De doi ani încoace studiază sub profesorul Steinert la Essen. Vrea să fie fotoreporter.
Planșa 57 	MICHAEL ENGLER: SCENA STRADA LONDRA
Edixa-Mat, S¿ha¿bt Travegon f/3.5/35 mm, Agfa Isopan Record, ap. 3,5, Vas sec.
Engler fusese însărcinat de o firmă londoneze de editori de reviste să facă un reportaj color despre un magazin universal. Când treaba lui a fost terminată, a petrecut încă zece zile în orașul de pe Tamisa pentru a fotografia subiecții la alegerea sa.
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Michael Engler din Kiel intenționa să devină inginer mecanic. A fost atât de impresionat de expoziția „Familia omului” încât și-a întrerupt studiile și a mers la Școala de Arte și Meserii din Kiel și mai târziu la Colegiul de Artă Creativă din Hamburg pentru a studia fotografia și arta fotografică. Îi datorează o mare parte din inspirație profesorului său profesor Troeger. Primele sale comisii l-au dus în Italia și Anglia, Tunez și Berlinul de Est. El este deosebit de nerăbdător să raporteze despre bărbații și femeile din vremurile noastre în propriul său limbaj de fotografie. El este convins că fotografia de astăzi este mai aproape de literatură decât de artele creative. Fotograful trebuie să devină autor și nu trebuie să fie mulțumit de expresia formală în opera sa.
MICHAEL ENGLER: COADA MAȘINILOR PARIS 	Planșa 58
Edixa-Mat, isco Westenar f/3.5/i35 mm, Il forci FP 3, ap. 8, Чгзо sec.
Această fotografie a fost făcută în timpul unei scurte excursii la Paris pe care Engler a făcut-o când era student. Scopul lui nu a fost atât de a descrie o stradă din Paris, cât și viața umană în orașul modern.
MICHAEL ENGLER: PUBLICITATE SUBTERANĂ ÎN LONDRA 	Planșa 59
Edixa-Mat, Isco, Westenar f/3.5/135 mm, Ilford FP 3, ap. 8, Чао sec.
În timp ce se afla la Londra în cursul afacerilor, fotograful din Kiel a continuat să dea peste acest poster gigantic cu o femeie care făcea reclamă la cămăși bărbătești și ținea în mână un appiè cu o mușcătură din ea. Într-una din ultimele sale zile la Londra, a reușit să obțină o imagine convingătoare a afișului. A urmărit trenurile trecând în stația de metrou până a obținut contrastul pe care și-l dorea: bărbatul din compartimentul din fața figurii de pe afiș.
STEFAN MOSES, GDL: GERMANII 	Planșa 60
-65 Stefan Moses, care face parte din personalul revistei „STERN”, a publicat în „German Photographie Annual” părți din raportul său de anvergură despre germani. Unele dintre aceste imagini au apărut deja în revista „STERN”, iar întregul este planificat să fie publicat ca o lucrare completă și finală sub formă de carte. Reprezentanții cetățenilor germani, care au apărut anul trecut, au alcătuit primul capitol din această carte cuprinzătoare, fotografiile politicienilor germani au format o a doua secțiune, care a atras multă atenție și a provocat, de asemenea, o oarecare supărare. Moise i-a înmânat fiecăruia dintre supușii săi câte o gantere și i-a lăsat să facă ce-i plăcea cu ea. În acest fel, a reușit să obțină fotografii extrem de caracteristice ale ministrului de externe Gerhard Schroder, profesorului Carlo Schmid, Franz Josef StrauC, Erich Mende, ministrului de interne Hocherl, Kai Uwe von Hassel și tuturor celorlalți membri ai guvernului și liderii de partid. . Din păcate, fotografiile au fost tipărite fără textele „potrivite” pe care le pregătise Stefan Moses, și astfel au pierdut ceva din atingerea uşoară pe care trebuiau să o aibă. Un alt capitol al publicației planificate se numește „Elita și idolii”. Pentru a găsi o formă de stilizare și pentru acest subiect, Moise și-a procurat o oglindă mare pe roți, precum cele folosite de croitori și a dat fiecăruia dintre supușii săi un flex lung de 3 metri cu o „eliberare automată”, prin care putea lua. tabloul care i se părea că corespunde cel mai îndeaproape propriei sale idei despre sine. Această metodă a produs autoportrete atractive și revelatoare, dintre care o mică selecție sunt prezentate aici. Următorul capitol tratează artiștii germani. Căutând încă o dată o anumită formă de stilizare, Moise a venit cu o idee care părea destul de sigur că se va dovedi amuzantă pentru cei vizați. Le-a dat fiecărui artiști câte 10 minute pentru a face o mască. Apoi i-a fotografiat. Portretele lui Otto Dix și Ernst Wilhelm Nay sunt exemple ale acestei serii pe care Stefan Moses ar dori să o vadă tipărită în întregime, pentru a demonstra marea varietate a ideilor subiacente. În cartea pe care o plănuiește, cele șase capitole de imagini stilizate urmează să fie urmate de alte șase în stilul de viață normal. Moise lucrează în continuare din greu la acest proiect de anvergură.
176
Filmele KODAK au fost în prim-plan de zeci de ani
Filmele KODAK sunt cele mai bine vândute din lume; nu fără motiv, deoarece filmele KODAK au multe avantaje: reproducere strălucitoare a culorilor, separare exactă a culorilor, contururi clare excelente, granulație foarte mică, latitudine mare de expunere, calitate constantă. - Punct cu punct un plus pentru filmele KODAK. Fotografii profesioniști din întreaga lume apreciază aceste beneficii reale și folosesc filmele KODAK din nou și din nou.
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Planșa 60 	MINISTRUL DE STRĂINE SCHRODER
Leica Μ 3, Summicron f/2/50 mm, Ilford HP 3, ap. 2.8, Chao sec.
Moise a vizitat politicienii varii, luând cu el o ganteră cântărind aproximativ 2 Ibs., care fusese făcută de un tâmplar. Gerhard Schroder a primit cererea de a se juca cu gantera cu umor și calm (alte „modele” erau indignate). Se uită la obiect cu atenție, îl echilibră în mâini și apoi îl aruncă amuzat în aer. Dintre toate personalitățile care au fost supuse „testului”, el a arătat cea mai mare măsură de control asupra situației și cea mai înțelegătoare pentru jocul pe care i s-a cerut să îl joace în fața camerei.
Planşa 61 	CÂŞTIGĂTORUL PREMIULUI NOBEL PROFESOR DR. OTTO HAHN
Leica A4 3, Summarit f/1.5/50 mm, Kodak Plus X, ap. 4, '/зо sec.
Pentru seria de autoportrete în fața oglinzii, Stefan Moses a pregătit compoziția fiecărei imagini, dar a lăsat subiectului să-și aleagă propria poză și expresia feței și să apese eliberarea în ceea ce i s-a părut a fi momentul potrivit. . Următorul fapt interesant a luat viață, și anume, cu cât omul de știință sau savantul este mai introvertit, cu atât îi este mai greu să se uite la sine (pentru că nu se uită niciodată în oglindă). Profesorul Otto Hahn, pe care Stefan Moses l-a vizitat la Institutul Max Planck din Gõttingen, a dezvăluit un tip de umor sceptic și a abordat sarcina în mână cu foarte multă competență, dar cu ușurința necesară a atingerii.
Planșa 62 	CAMPION LA SĂRITURI HANS GUNTER WINKLER
Leica A4 3, Summicron f/2/35 mm, Kodak Plus X, ap. 5,6, '/io sec.
Recepția, pe care campionul olimpic și săritorul de spectacole de renume mondial i-a făcut-o fotografului, colegului său Schmidt-Polex, care era responsabil de text și oglinzii care s-a rostogolit cu ei, a fost una de uimire și nemulțumire. Au fost necesare o serie de explicații lungi înainte ca el să accepte cererea lor de a-și face propria poză. Apoi a amenajat oglinda în „camera trofeelor” a casei sale din Warendorf unde își păstrează cupele și trofeele, iar această poză a fost rezultatul.
Planşa 63 a 	POETUL ERNST JUNGER
Leica A4 3, Summarit f/1.5/50 mm, Kodak Tri X, ap. 5,6, 4zs sec.
Moise l-a vizitat pe poetul Ernst Jünger acasă la el, când era ocupat cu lucrul în grădină. Un cer puternic cu tunet atârna deasupra zonei rurale, iar în interiorul casei era aproape întuneric. Așa că fotograful și-a rostogolit oglinda în spatele unui gard viu sub un castan mare și i-a cerut poetului să-și ia locul acolo. În timp ce fotografia era făcută, a început să cadă o ploaie uşoară.
Planșa 63 b 	QUIZMASTER PETER FRANKENFELD
Asabi-Flex, Takomar 100 mm, Kodak TriX, ap. 5.6, 4iosec., 2 lămpi nitrafotice de 500 V/ait fiecare În acel moment, Peter Frankenfeld se afla pe scena Teatrului de Operetă din Hamburg, unde se filma o mare emisiune TV sub regia sa. Nu a putut să-și acorde decât cinci minute. Singurul loc liniștit din teatru era sala de antrenament de balet pentru femei, care era goală la acea vreme. Moise și asistenții săi au târât oglinda și camerele în sus trei etaje înguste și întortocheate de scări și au fost răsplătiți cu această imagine fermecătoare.
Planșa 63 c 	DIRECTOR Grădina Zoologică PROFESOR GRZIMEK
Leica A4 3, Summicron f/2/35 mm, Kodak Tri X, ap. 4, '/so sec., lumină artificială A fost foarte greu să obții o întâlnire cu directorul foarte călătorit și extrem de ocupat al Grădinii Zoologice din Frankfurt. În cele din urmă, Moses l-a condus pe pământ în Studioul TV din Frankfurt, unde era filmat programul său „A Place for Animais”. Programul tocmai se încheiase și cei doi „asistenți” ai lui Grzimek, un cimpanzeu cu copilul său, erau destul de epuizați de strălucirea neobișnuită a spoturilor. După un interval, în care fotograful a așezat oglinda în poziția corectă, toți trei și-au luat pozițiile, profesorul a luat eliberarea în mână și Stefan Moses a obținut această poză.
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CÂŞTIGĂTORUL PREMIULUI NOBEL PROFESOR MOSSBAUER 	Placa 63 d
Leica M 3, Almar fІ4І90 mm, Kodak Plus X, ap. 5,6, '/«» sec., lumina zilei
Moise l-a vizitat pe profesorul Mõssbauer de la Institutul Max Planck din München. Tânărul laureat al Premiului Nobel este unul dintre cei mai modesti și „timizi” oameni de știință pe care fotograful i-a întâlnit vreodată și, probabil, acest autoportret a fost un calvar pentru el. De aceea, Stefan Moses scrie: „În acest moment aș dori să-mi exprim încă o dată recunoștința pentru înțelegerea sa și pentru cooperarea sa în acest capitol al cărții mele”.
PICTORUL OTTO DIX 	Planşa 64
Leica A4 3, Almar f/4/90 mm, Kodak Tri X, ap. 4, '/so sec., lumina studioului
Fotograful l-a vizitat pe cunoscutul artist, profesorul Otto Dix, în studioul său din Hemmenhofen, pe lacul Constance. După ce făcuse o serie de fotografii normale, Moise i-a spus profesorului Dix ideea lui cu mască. În timp ce discuția era în desfășurare, Dix luă o pereche de foarfece care stăteau pe masa studioului, le ridică ca un lorgnon și spuse: „Asta e cât de departe sunt pregătit să merg”. Moise a constatat că este destul.
PICTORUL ERNST WILHELM NAY 	Planșa 65
Leica M 3, Summarit jlt.5/50 mm, Kodak Tri X, ap. 4, '/βο sec.
Stefan Moses l-a gasit pe faimosul artist in atelierul sau din Köln. Când fotograful și-a cerut artistului să-și ia zece minute pentru a face o mască, Nay s-a scuzat pentru o clipă. Apoi s-a întors cu unul dintre ciorapii soției lui tras pe față și două lalele dintr-o vază înfipte în el.
ERNST BERR: PESCUȘI PE INSULA SYLT 	Planșa 66
-67
Leica A4 2 cu Visoflex Attadhment, Telyt j/5/400 mm, Kodak Tri X, ap. S, 1/lună sec.
Berr fotografia o serie de fotografii de peisaj pe insula Sylt pentru o publicație a Ministerului de Externe german. Când un stol de pescăruși a fost speriat de un avion care trecea, el a reușit să obțină această poză dintr-un punct sus pe una dintre dune.
Ernst Berr din München Lucrează ca liber profesionist în domeniul fotografiei publicitare. Pozele sale pentru mâneci, reclame auto, calendare și reclame de modă sunt realizate cu cât mai puține cerințe tehnice, fără studio și, de obicei, în atmosfera naturală și împrejurimile disponibile. Majoritatea fotografiilor lui sunt făcute cu o cameră miniaturală. Este deosebit de interesat de peisaje. În timpul Târgului Mondial de la New York, unele dintre fotografiile sale au fost expuse la o expoziție de acolo. Un volum de imagini despre zona rurală germană este în pregătire.
HANS MEYER-VEDEN, GDL: O TURMA DE CAPRE ÎN ANDALUSIA 	Planșa 68
Leica A4 2, Summaron f/2.8/35 mm, Pan Film
În timpul uneia dintre lungi sejururi în Spania, Meyer-Veden a văzut această turmă de capre într-un albia uscată a unui râu din Andaluzia. Poza este una dintre multele fotografii foarte caracteristice pe care le-a adunat pentru o carte despre Spania pe care intenționează să o publice.
Hans Meyer-Veden a fost inginer mecanic și asistent inginer pe o navă comercială înainte să se apuce de fotografie în 1953. După ce a studiat la Colegiul de Arte Creative din Hamburg, a acceptat un
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post de profesor temporar pentru fotografie și după moartea profesorului său, profesorul Eberhard Troeger, a fost pus la conducerea catedrei de fotografie până la numirea unui nou șef. Caracteristice picturilor sale sunt o anumită austeritate, un tip de compoziție pe linii strict arhitecturale și adesea un fel de romantism foarte retras.
Planșa 69 	KLAUS TENWIGGENHORN : PORTRET AL unei fete
Hasselblad, Zeiss Somar f/4/150 mm, Kodak Tri X, ap. 8, 'hssec.
Această fotografie a fost făcută din proprie inițiativă a fotografului în timp ce se făceau pregătiri pentru realizarea fotografiilor publicitare.
Planșa 70 	KARL H. NILSSON: CANCELARUL FEDERAL ERHARD ÎNTR-UN STUDIO TV
—71
Hasselblad 500 C, Zeiss Sonnar 80 mm, Kodak Tri X, ap. 5,6, Vns sec. Ca subiect reporter care i-a fost alocat în timpul pregătirii sale la Școala Folkwang din Essen, dar și pentru un ziar suedez, Nilsson l-a fotografiat pe cancelarul federal, profesorul Erhard, în timpul unui turneu de relații publice prin districtul Ruhr. L-a întâlnit într-o dispoziție genială la hotelul Kaiserhof, unde un coafor îl făcea fotogenic în pregătirea unui interviu TV pentru Radioul Germaniei de Vest și alte companii de televiziune.
Karl Hâkon Nilsson este suedez prin naștere. A crescut într-o fermă mică din nordul Suediei și a câștigat banii pentru primul său echipament de fotografie modest, vânzând un porc pe care îl creștea el însuși. Și-a servit ucenicia timp de cinci ani la un fotograf suedez, a lucrat o perioadă ca reporter la cotidianul „Sundsvallstidning”, iar din 1964 a studiat sub profesorul Otto Steinert la Școala Folkwang din Essen.
Planșa 72 	KARL H. NILSSON: MIC INCIDENT
—73
Hasselblad 500 C, Zeiss Sonnar f/4/150 mm, Kodak Tri X, ap. 8—11, 1/soo sec. Această serie amuzantă a fost filmată în Piața Kennedy din Essen, în așteptarea sosirii cancelarului federal Erhard, care a întârziat.
Planșa 74 	KARL H. NILSSON: COPIL ÎN LEAGĂNĂ
Rolleiflex, Zeiss Sonnar f/3.5/75 mm, Kodak Tri X, ap. 5,6, Vsso sec.
Pentru o revistă suedeză, Nilsson a fotografiat copiii din Berlin care își petreceau vacanțele în Scandinavia.
Planșa 75 	ANITA SCHMIDT: ARÂȘARUL RAMZES
Mamiyaflex 66, Mamiya-Sekor f/4.5/135, Kodak Tri X, ap. 16, ,/s sec.
Din proprie inițiativă, tânăra fotograf din Munchen petrecuse o săptămână în herghelia de la Vomholz pentru a fotografia caii. În ultima oră a vizitei ei îl privea pe armăsarul Ramzes, în vârstă de 27 de ani (al cărui fiu Romanus a fost făcut celebru de Hans Günter Winkler) într-o magazie întunecată slab luminată din lateral de un rând de ferestre. „Gătind” filmul în dezvoltator, ea a reușit să salveze filmul nedezvoltat și a obținut această imagine.
Anita Schmidt și-a finalizat studiile la Colegiul de Fotografie de Stat din Bavaria și acum lucrează pe cont propriu.
Planșa 76 	HILMAR PABEL, GDL: POVESTEA MORȚII MICII ORHIDEETE
—81
Сйнон de Luxe și Asahi Pentax, obiectiv cu unghi larg f/1,8/35 mm și telelens 105 mm, Ilford HP 3, diafragmă deschisă, Vis la Vis sec., disponibil etanș, trei fotografii etanșe pentru bliț În timp ce sunteți angajat într-un raport pentru „STERN „Revista Hilmar Pabel a fost cu American Consultant Group în Delta Mékong, la aproximativ 50 de mile sud de capitala Vietnamului de Sud, Saigon. Acolo, el a însoțit un medic american și asistenții săi la Spitalul My-Tho, deoarece un atac cu bombă pe timp de noapte în piața orășelului a dus la un număr mare de victime grave care au fost de urgență.
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au nevoie de ajutor medical. Dintre destinele tragice ale celor grav răniți, a ales-o pe cea a unei fete de treisprezece ani și din aceasta a creat una dintre cele mai profund emoționante serii de fotografii ale sale - un rechizitoriu al inutilității războiului și a crimei. Acest raport a fost publicat în multe reviste din Gennany și din străinătate.
Hilmar Pabel este unul dintre acei fotoreportiști germani care și-au făcut un nume prin implicare personală și printr-un stil de fotografie foarte clar definit. De mai bine de treizeci de ani a lucrat pentru mari reviste, iar din toamna anului 1962 este membru al echipei de reporteri a revistei „STERN”, pentru care a plecat în toate colțurile lumii cu sarcini de reportaj. A mers cu cancelarul Erhard la Ranchul președintelui Johnson, iar cu Papa la Ierusalim. Apoi a fost prezent la revoltele de la Dar-Es-Salaam și printre Mau-Maus. Mai târziu a petrecut șapte săptămâni în Vietnam și de acolo a mers în Cambodgia și Laos, Indonezia și Thailanda. El l-a însoțit pe ministrul de Interne Hõcherl la sărbătorile de independență a noului stat african Malawi (fostul Nyassaland). Alte călătorii din ultimul an l-au purtat în India, Nepal și prin multe țări europene. Eforturile sale neîncetate de a reduce decalajul dintre națiuni prin intermediul fotoreportajelor sale și de a contribui la înțelegerea dintre popoare au fost recunoscute oficial atunci când i s-a acordat Premiul Cultural al Societății Germane de Fotografie. Prin acordarea acestui premiu, Societatea l-a onorat pe „fotoreporterul ale cărui lucrări remarcabile sunt caracterizate prin puterea mesajului pe care îl transmit și prin atitudinea lor umanitară”. Un nou volum al pozelor sale, al patrulea, este acum în pregătire.
HĂKAN JOHANSSON: CIMITIRUL TURC 	Piate 82
Hasselblad 500 C, Schneider Distaron 60 mm, Kodak Plus X, ap. ii, '/зо sec., filtru portocaliu
În timp ce făcea un raport despre condițiile sociale ale purtătorilor din Istanbul, Johansson a dat și pe cimitirul Karaca-Ahmet din partea asiatică a orașului, unul dintre cele mai vechi cimitire musulmane din Istanbul. A realizat o serie de poze foarte pătrunzătoare care au fost tipărite pe zece pagini ale ediției de Crăciun a revistei elvețiene „DU”.
Hâkan Johansson studiază sub profesorul Otto Steinert la clasa de fotografie a Școlii Folkwang din Essen.
HEINER WEDERHAKE: Înmormântarea lui SIR WINSTON CHURCHILL 	Planșa 83
Leica A4 2, Summicron jJl/35 mm, Kodak Tri X, ap. 5.6, Чіа sec.
Tânărul fotoreporter a mers la Londra din proprie inițiativă pentru a fotografia ceremonia funerară a lui Sir Winston Churchill. Cu mare dificultate a reușit să găsească un loc bun deasupra străzii, deși de zile întregi reporterii din întreaga lume plăteau sume mari pentru poziții bune pe acoperișuri și balcoane. Deși a fost luat în custodie și interogat de două ori de Scotland Yard, s-a întors acasă cu o serie de fotografii impresionante.
Heiner Wederhake a lucrat ca stagiar voluntar cu Pan Walther în Miinster, iar apoi a studiat la Școala Folkwang din Essen pentru a-și finaliza formarea în fotografie. A călătorit pe scară largă în Europa de Vest, Spania, Portugalia și Maroc, fotografiend în cea mai mare parte oameni. Este deosebit de interesat de jazz și speră să producă un volum de imagini pe acest subiect.
HADO PRUTZMANN: PORTRETUL LUI JEAN ANOUILH 	Planșa 84
Zenza Bronica, Nikkor jli.s/75 mm, Adox KB i4, ap. 5,6, 1/ns sec.
Prin bunele oficii ale lui Somerset Maugham pe care tocmai îl fotografiase, Hado Prützmann a reușit să aranjeze o întâlnire cu Jean Anouilh care este extrem de „timid față de camera”. Pozele au fost făcute foarte repede pentru că timpul a fost scurt.
Înainte de a-și începe studiile la Colegiul de Fotografie din Bavaria, Hado Prützmann a fost fotoreporter independent. Timp de un an a lucrat la Londra și apoi a făcut fotografii la Paris la invitația Helenei Rubinstein. Astăzi este fotograf itinerar pentru o cunoscută revistă. Precum și
180
făcând fotografii de modă și publicitare, el își dedică o mare parte din timp fotografierii interviurilor cu mari personalități contemporane, scrierii textului și realizării fotografiilor. A fotografiat și i-a intervievat pe Regina Elisabeta a II-a, Jacqueline Kennedy, Albert Schweitzer, Herbert von Karajan, Coco Chanel, Louis Armstrong și alți aproximativ o sută de bărbați și femei celebre.
Planșa 85 	HADO PRUTZMANN: MANECIN ÎN BOIS DE BOULOGNE
Zenza Bronica, Nikkor j/2,8/75 mm, Perutz 40 ASA, ap. 5.6, '/deci sec.
Prin bunele oficii ale Helenei Rubinstein, care i-a permis să-și folosească fiat-ul ca studio, Hado Priitzmann a făcut cunoștință și cu couturierul parizian Pierre Cardin, ale cărui moduri foarte feminine îi plăcea foarte mult să le fotografieze. A făcut această poză neconvențională în Bois de Boulogne din Paris cu modelul preferat al lui Cardin, exoticul Lieng van Nguyen.
Planșa 86 	ROLF GILLHAUSEN, GDL: NOAPTE ÎN BERLINUL DE EST
-87
Leica A4 2, Super Anÿulon j/3,4/21 mm, Kodak Tri X, ap. 4, '/ss sec.
Angajații fabricilor din Berlinul de Est se aliniaseră pe străzi pentru a-i primi pe cosmonauții ruși. Gill-hausen, care își fotografia reportajul „GDR din interior”, a făcut această fotografie la începutul serii, la lumina lămpilor stradale.
Rolf Gillhausen a fost reporter la Associated Press înainte de a se alătura echipei de reporteri a revistei „STERN” în 1955, căreia îi aparține în continuare. În ultimii zece ani, a fotografiat aproape toate marile evenimente politice, revoluția din Ungaria, loviturile de stat din Irak și Turcia, răscoala Mau-Mau, viața în comunele populare din China Roșie, încercările de reformă din India. , fundația noilor state africane, campania de selecție a lui John F. Kennedy și, în sfârșit, RDG din interior. Acesta, spune el, a fost ultimul său reportaj foto. De atunci a preluat partea de producție a revistei „STERN”.
Planșa 88 	ROLF GILLHAUSEN, GDL: ÎNTR-UN ORĂȘEL DIN RDG
-89
Leica M 2, Super Angulon j/3,4/21 mm, Kodak Tri X, ap. 8, 'Isso sec.
Gillhausen tocmai se afla în vizită la o unitate a Poliției Populare, direct la frontieră, când a văzut, pe străzile unui mic oraș din centrul Germaniei, câțiva oameni mergând la o înmormântare. În auzul lor burghez conservator, ei i se păreau în aceste împrejurimi un anacronism - întâlnirea dintre două lumi.
Piate 90 	HORST TAPPE: IAN FLEMING
Hasselblad, Sdmeider Distaron 60 mm, ap. 5.6, '¡deci sec.
Prin bunele oficii ale prietenului său Noel Coward, Horst Tappe a reușit să aranjeze o întâlnire cu autorul James Bond, destul de inaccesibil, lan Fleming. Această fotografie a fost făcută în biroul lui Fleming din Fleet Street, Londra. Moartea subită a lui lan Fleming a făcut din această imagine un best-seller pe piața anglo-americană. A fost publicat de câteva sute de ori, folosit pentru afișe și a fost prezentat în mod regulat în reportaje de televiziune despre noile filme și cărți James Bond.
Horst Tappe duce o viață foarte retrasă pe Lacul Geneva și la Londra și s-a specializat în portrete fotografice ale personalităților cunoscute și celebre. Numeroasele sale portrete celebre ale marilor contemporani i-au oferit întotdeauna o linie de abordare a următorului său subiect. El este cel mai interesat de personalitățile intense și pasionate și de cei care au fost loviti de furtunile vieții și își face întotdeauna fotografiile în casele subiecților săi și în lumina zilei disponibilă.
Portretele sale preferate sunt cele ale lui Konrad Adenauer, Somerset Maugham, Pablo Picasso și Ezra Pound. Fotografiile sale apar în cea mai mare parte în Anglia și SUA.
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PETER THOMANN: ALEA ORIENTALĂ
Piate 91
Leica M 2, Summicron f/2/35 mm, Ilford FP 3, ap, 5.6, Hnasec.
Thomann lucra la un raport despre poziția femeilor în lumea arabă. În cartierul comercial Marakesh, pe o alee a Souk-urilor acoperită cu schele de lemn, a văzut această poză pentru care a primit premiul I la clasa „Picture of the Greatest Artistic Value” la Concursul World-Press Photo 1964 în Haga.
Peter Thomann Lucrează ca fotoreportist independent pentru diverse reviste germane. Și-a primit pregătirea în fotografie la Școala Folkwang din Essen.
CLAUDE PEREZ: LA BURSA DE VALORI PARIS 	Piate 92
-93 Leica M 2, Summilux f/1.4/35 min, Kodak Tri X, ap. 4, 1 f<;o sec.
Această fotografie a fost făcută ca parte a unui reportaj foto la alegerea elevului.
Claude Perez studiază cu profesorul Otto Steinert și se pregătește pentru examenul de fotoreporter. În anul trecut, a fotografiat celebri fotografi francezi la cererea profesorului său.
HEINER RIEBESEHL: CATCHERS 	Planșa 94
Leica A4 2, Summicron f/2/35 mm, Kodak Tri X
CLAUDE PEREZ: PARIS STOCKBOKERS 	Planșa 95
Leica Μ 2, Summilux f/1.4/35 mm, Kodak Tri X, ap. 3,5, 1 sec.
FRITZ KEMPE, GDL: PORTRETUL DR. R. JOHANNES MEYER 	Planşa 96
Hasselblad, Zeiss Sonnar f/4/150 mm, Ilford FP 3
Această fotografie a fost făcută pentru o colecție de fotografii „Oamenii din Hamburg” la care Fritz Kempe lucrează de câțiva ani. După multe! conversații telefonice, octogenarul extrem de plin de viață și președintele pensionar al Judecătoriei Districtului a fost de acord să-i facă portretul — „pentru că altfel ar putea fi într-o zi prea târziu”.
Fritz Kempe, care s-a născut în Greifswald în 1909, și-a servit ucenicia cu tatăl său, care era fotograf. Ulterior, a deschis o afacere pentru materiale fotografice și mai târziu la Berlin un studio pentru fotografie industrială și publicitară. După sfârșitul războiului, a început să lucreze ca scriitor și editor la Hamburg. În primăvara anului 1949 a fost numit director al Centrului de documentare foto de stat din Hamburg, funcție pe care o deține în continuare. El se dedică în principal unei colecții de fotografii ale personalităților din Hamburg. Fructele acestei sarcini a fost o carte de fotografii „Oamenii din Hamburg” cu text de Bernhard Meyer-Marwitz. Articolele sale despre fotografie, film și televiziune au apărut în multe publicații. În 1964 a scris un cititor pentru prietenii fotografiei intitulat „Fetișul secolului”. În 1964, Societatea Germană de Fotografie l-a onorat oferindu-i premiul cultural. Asociația Fotografilor Germani l-a făcut membru de onoare al FIAP.
FRANK D. DEINHARD: DESCHIDEREA EXPOZIȚIEI DOCUMENTA III 	Planșa 97
Leica A4 2, Summaron f/5.6/28 mm, Kodak Tri X, ap. 16, ,/sosec.
Poza vizitatorilor expoziției în fața unei sculpturi Henry Moore a făcut parte dintr-un raport pe care Deinhard l-a fotografiat ca subiect de examen pentru Școala Folkwang.
Frank D. Deinhard a fost studentul profesorului Otto Steinert. Împreună cu colegii studenți și-a expus pozele într-o primă expoziție la Esch-sur-Alzette din Luxemburg. La încheierea studiilor a fost distins cu „Premiul de promovare Folkwang 1964” care este donat de prietenii și promotorii Școlilor Folkwang.
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WERNER BOKELBERG: ROMY SCHNEIDER LA PARIS
Piate 98 -101
Leica M 2 și Nikkor F, Sununaron f І2І28 mm până la 125 nini, Kodak Tri X, ap. 2,5 la 3,5, 4so sec., roani light si 4 lainps Nitraphot indirect.
Werner Bokelberg a mers să o viziteze pe vedeta de film Romy Schneider în fiat-ul ei din Paris pentru revista „STERN”. Într-o atmosferă neconstrânsă și după câteva pahare au fost făcute aceste poze atractive.
Werner Bokelberg din Hamburg, care are 27 de ani, sa alăturat personalului revistei „STERN” în 1964. Înainte de asta a petrecut șase ani fotografiend vedete de film și a lucrat pentru multe ziare și reviste. Subiectul lui preferat de reportaj sunt tinerii, mai ales fetele, ceea ce nu înseamnă că nici alte subiecte nu-l fascinează. Îi place să se ocupe de ele fără o piantă preconcepută, complet în acord cu propria intuiție. „Îmi place să fac fotografii”, spune el. Acest lucru se vede din fotografiile pe care le face.
Piate 102 	ERICH BAUMANN: FOTBAL
-103
Leica M 3, Novoflex 40 cm, Kodak Plus X, ap. S, '¡soo sec. În această luptă grea dintre Stuttgart și Karlsruhe (Echipele din Ia Divizie), Baumann stătea lângă poartă cu două camere, una de 40 cm și una de 135 mm, pentru a putea face față „fotografic” oricărei situații. În timp ce Waldner din Stuttgart a tras un gol, Baumann a făcut această fotografie. A fost aleasă drept cea mai bună imagine fotbalistică a anului și a primit premiul I al Asociației presei sportive din Germania. De asemenea, a primit cele mai multe premii ca cea mai bună imagine sportivă.
Piate 104a 	ERICH BAUMANN: SPURTUL FINAL AL LUI URSEL BRUNNER
Leica M 3, Novoflex 40 cm, Kodak Plus X, ap. 5,6, ,/soo sec.
La Campionatele Germaniei de Sud de înot de la Sindelfingen în 1964, Baumann îl observa pe campionul de înot Ursei Brunner prin atașamentul novoflex. Mergând cu spatele de-a lungul benzii, el a reușit să obțină această poză care, împotriva luminii, arată exact momentul potrivit în care înotatorul își ridică brațul.
Piate 104b 	ERICH BAUMANN: GOL DE UWE SEELER
Leica M 2, Limar fl4l90 mm, Kodak Plus X, ap. 5.6, '/¡oo sec. Această imagine prezintă doi internaționaliști cunoscuți într-un duel corect. Uwe Seeler de la clubul de fotbal din Hamburg împușcă o adevărată „frumusețe” Seeler, în timp ce Klaus Dieter Sieloff de la clubul de fotbal din Stuttgart îl abordează cu brațul apăsat pe o parte. Viteza enormă a loviturii poate fi văzută din neclaritatea mingii.
Piate 105 	ROBERT LEBECK, GDL: JANE MANSFIELD LA BAUL FILM
Leica M 2, Kodak Tri X, Super Angulon f/3.4/21 mm, ap. 5,6, '/zoo sec.
Această fotografie a fost făcută într-o dispoziție de exuberanță în timpul Festivalului de Film de la Berlin la tradiționalul Bal de Film de la Berlin, la o oră foarte avansată a nopții. Nu a fost aranjat.
Robert Lebeck este unul dintre acei fotografi germani de top ale căror lucrări se bucură de o reputație internațională. În tinerețe, a fost inspirat să se exprime prin intermediul fotografiei în Muzeul de Artă Modernă din New York. În numeroasele sale călătorii, a vizitat America de Nord și de Sud, Uniunea Sovietică, Egipt, Africa și Orientul Îndepărtat. După o călătorie de trei luni prin tinerele state africane, a publicat volumul său de imagini „Africa în anul zero”. O selecție a fotoreportajelor sale din două călătorii în jurul lumii a fost prezentată în expoziția sa din Hamburg „Tokyo, Moscow, Leopoldville”, care a vizitat apoi un număr mare de orașe germane. Din 1961 până în 1964, Lebeck a fost membru al echipei de reporteri a revistei „STERN”, acum face parte din redacția revistei „KRISTALL”, pentru care a vizitat Spania și Suedia, Bulgaria, România și Ungaria, Indonezia, Malaezia. , Vietnam și Thailanda în ultimele 20 de luni. O selecție a lucrărilor sale a fost publicată în fiecare ediție a German Photographie Annual în ultimii ani.
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ROBERT LEBECK, GDL: PARADA PĂCII LA SOFIA 	Piate 106
-107 Leica M 2, Telyt f/4.5/200 mm, Ilford HP 3, ap. 5.6, 'hoo sec.
Această fotografie a fost făcută în timpul unei călătorii în Balcani în toamna anului 1964 pe care Lebede a făcut-o pentru revista „KRISTALL”. La 20 de ani de la eliberarea de către Armata Roșie au avut loc parade, procesiuni și demonstrații la Sofia. Неге figura simbolică a Păcii conduce pe străzi cu un camion flancat de doi soldați sovietici și urmat de un grup care înfățișează partizani bulgari.
ROBERT LEBECK, GDL: BRIGADA FEMINILOR BULGARE 	Piate 108
-109 Leica M 2, unghi larg 28 mm, Ilford HP 3, ap. 2.8, '/deci sec.
Lebede a întâlnit această brigadă de femei comuniste pe terenul de paradă din Sofia, unde se formau grupuri de partid și soldați pentru a mărșălui în procesiune prin oraș.
ROBERT LEBECK, GDL: PROCESIA TINERILOR SPORTIV LA SOFIA 	Planșa 110
Leica M 2, unghi larg 28 mm, Ilford HP 3, ap. 2.8, '/deci sec.
La aniversarea eliberării de către Armata Roșie, tinerele atlete se adunau cu steaguri pregătite pentru defilare.
ROBERT LEBECK, GDL: PERICOLE FLAMENCO 	Planșa 111
Nikkor F, Nikkor 58 mm, Kodak Tri X, ap. 1.4, '/deci sec.
Această poză a fost făcută în dressingul unei săli de flamenco din Madrid în timpul unei călătorii prin Spania pentru revista „KRISTALL”. Prezintă un țigan și o soție care se odihnesc în dressing după apariția lor. Din cauza flăcăului spațial Lebede fotografiat în oglindă pentru a obține distanța necesară.
ROBERT LEBECK, GDL: FOTO DE NUNTA 	Piate 112
-113 Nikkor F, Nikkor 28 mm, Kodak Tri X, ap. 11, 'hoo sec.
Tânărul fotograf Ulrich Made îl rugase pe prietenul său Lebede să facă fotografii la nunta lui. O serie amuzantă de poze a fost făcută pe terenul clubului de golf din Hamburg, cu cuplul bridai ca actori. (Imaginile lui Ulrich Made sunt afișate la paginile 130—133 ale acestui Anuar.)
DIETER HEGGEMANN: DOMNUL. SI DOAMNA. KRUSHCHEV 	Piate 114
Nikkor F, Nikkor f/4,5/400 mm, Ilford HP S, ap. 4,5, '/ns sec.
Heggemann fusese însărcinat de revista „STERN” să-l însoțească pe premierul de atunci al URSS Nikita Krushdiev și pe soția sa Nina în Scandinavia. La Expoziția Agricolă de la Copenhaga, Hrușciov urmărea o expoziție de tauri. Obținerea unei fotografii a vizitatorilor sovietici l-a implicat pe Dieter Heggemann într-o luptă cu 200 de fotografi și cameramani TV. Împreună cu colegul său, Max Scheler, stătea pe o balustradă șubredă, care era în afara limitelor. În timp ce poliția din cordon avea de-a face cu Max Scheler, Heggemann a reușit să obțină această serie de poze.
După război, Dieter Heggemann, care are 40 de ani, a început să lucreze ca fotograf de presă independent și s-a alăturat personalului revistei „STERN” în 1960. Specialitatea sa este realizarea de reportaje foto din poziții de aproape. Acest lucru l-a determinat în urmă cu câțiva ani să zboare peste Alpi într-un balon. S- a izbit de fața unei stânci și și-a cheltuit onorariile de fotograf pe tratament medical. Într-o călătorie de patru zile, în primăvara anului 1964, el l-a găsit pe ofițerul SS fugar Zech-Nenntwich în Cairo. Ultimele sale călătorii l-au dus în Yemen, de două ori în Congo și în diferite state europene.
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Kinder zu fotografieren
ist kein Kinderspiel
Aber man kann sich diese Aufgabe jetzt erleichterm Man fotografieri mit der neuen HASSELBLAD 500 EL
În cele din urmă, fotograful se poate concentra pe deplin asupra subiectului. Nu mai este în spatele camerei, ci lângă ea, în fața ei - cât de departe de ea este necesar. 500 EL îl eliberează pe fotograf! Un cablu de la distanță este oprit camera.
Acesta este doar unul dintre numeroasele beneficii oferite de noul HASSELBLAD 500 EL. Merită să-i cunoaștem.
Află mai multe
la dealerul dvs. de fotografii sau de la
NORDIC HANDELSGESELLSCHAFT MBH, 2 HAMBURG 1, STEINTORWEG 4
Cu o jumătate de cameră
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Planşa 115 	DIETER HEGGEMANN: MOSE TSCHOMBÉ
Nikkor F, Nikkor //4/200 mm, llground HP 3, ap. 11, Чыозес.
Heggemann fusese însărcinat de revista „STERN” să facă un raport despre întoarcerea lui Tschombé în Katanga și despre recrutarea de mercenari albi. În Elisabethville, el l-a fotografiat pe prim-ministrul negru în timp ce se întorcea din exilul său spaniol ca un erou popular și și-a salutat compatrioții cu un discurs în lingala, dialectul local.
Plăcuță 116 	KLAUS REDENBACHER: BAZARR PLUTITOR ÎN PORT SAID
Rolleiflex, Zeiss Tessar f/3.5/75 mm, Kodak Veriâjrome Pan, ap. 5,6, 4sr,o sec.
În timpul iernii anilor 1964-1965, Redenbacher a petrecut aproape 6 luni călătorind în jurul globului pentru o mare linie de transport internațional. El a navigat pe prima universitate plutitoare din lume, „Universitatea celor șapte mări”. Când „Șapte mări” au ancorat la Port Said și comercianții de suveniruri au luat cu asalt nava, a făcut această fotografie.
Klaus Redenbacher este un fotograf industrial și de publicitate independent. În afară de asta, îi face o deosebită plăcere să întocmească rapoarte de călătorie. A câștigat premiul I la concursul foto al revistei „Merian” cu o poză făcută la Istanbul. În prezent este în pregătire o expoziție cu fotografiile realizate în turneul său mondial.
Planșa 117 	MANFRED REHM: MANEVRE DE IARNA
Leica M 3, Telyt f/4.5/200 mm, Kodak Tri X, ap. 4,5, Vas» sec.
Manfred Rehm fusese însărcinat de către Agenția de Presă Germană să facă fotografii cu manevra de iarnă a Armatei SUA „Sabia cavalerească” din Germania. Scena prezentată de șirurile de tancuri care se deplasau la începutul lunii a fost destul de mototonă și fotograful a călătorit toată ziua de-a lungul drumurilor de gheață și zăpadă - fără succes. În lumina slabă a lunii târzii, a dat peste un rând de tancuri care erau oprite și i-a fotografiat pe soldații înghețați în timp ce așteptau în sau deasupra tancurilor lor. Acest detaliu a găsit aprobarea Agenției Germane de Presă și a apărut într-un număr mare de cotidiene germane.
Manfred Rehm a fost compozitor înainte de a-și schimba profesia și de a deveni fotoreporter. După mulți ani petrecuți într-un reportaj intens în orașul său natal, Heidenheim an der Brenz, s-a alăturat personalului Agenției Germane de Presă din Frankfurt pe Main. Pe lângă fotoreportaje pe o mare varietate de subiecte, el a publicat și un volum de imagini „Heidenheim and the Eastern Alb Area”.
Planșa 118 	SVEN SIMON: Uciderea găinilor
„119
Leica A4 2, Summicron f/2/35 mm, Kodak Tri X, ap. 2,8, 430 sec.
Sven Simon făcea fotografii cu găini uciși în Itzehoe. La lumina foarte slabă a zilei, a reușit să obțină această imagine a găinilor cântăriți. Nu a fost niciodată publicat.
Sven Simon, care are 25 de ani, și-a început cariera ca colaborator independent la ziarele „Hamburger Abendblatt” și „Bild”. Fotojurnalişti din cercul său de prieteni precum Rober Lebeck, Jochen Blume, Günther Krüger şi Kurt Kühne i-au influenţat lucrările timpurii şi l-au ajutat să-l pună pe drumul cel bun. Din aprilie 1965 este membru al colectivului revistei „Quick”. De ani de zile a fost deosebit de interesat de fotografiile sportive. La World Press Photography Competition, reportajul său foto despre dezastrul gropii Lengede a fost foarte apreciat. Cel mai mult îl deranjează că fotografiile pe care le consideră a fi cele mai bune lucrări ale sale nu sunt niciodată publicate. Pe această pagină și în cele ce urmează prezentăm câteva dintre cele mai caracteristice imagini ale lui Sven Simon, în care el revelează trăsăturile burlesce, aproape suprarealiste, ale unei situații date.
Planșa 120a 	SVEN SIMON: „PRIȚUL DE HOMBURG” ÎN INEL
Leica M 2, Summicron f /2/35 mm, Kodak Tri X, ap. 2,8, V250 sec.
Sven Simon fotografia un meci de box în Sala Emst-Merck din Hamburg pentru ziarul „Hamburger Abendblatt”. Unul dintre participanți a fost Norbert Grupe, care se autointitulează „Prințul
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Homburg" și este binecunoscut pentru comportamentul său excentric. Această fotografie a fost făcută când au fost anunțate rezultatele luptei.
SVEN SIMON: "UWE! UWE!" 	Placa 120b
Leica M 2, Elmarit f/2.8/90 mm, Kodak Tri X, ap. 2.8, '/ssosec., floodligbt
În timpul unui meci amical disputat de HSV. Hamburg pe Stadionul Poporului din Hamburg, popularul atacant al Hamburgului Uwe Seeler a fost zdrobit și a fost văzut brusc întins pe teren în timp ce strigătele mulțimii "Uwe! Uwe!" a răsunat pe tot stadionul. Sven Simon a făcut această fotografie care nu a fost niciodată publicată.
SVEN SIMON: REPEȚIE ÎN PARC 	Planșa 120c
Leica M 2, Sâmeider Super Angulon f/3.4/21 mm, Kodak Tri X, ap. 5.6, Hits sec.
Un grup de tineri actori ținea repetiții într-un parc. Sven Simon a fost însărcinat de „Hamburger Abendblatt” să facă fotografii în timpul acestor repetiții.
SVEN SIMON: BOCCIA 	Planşa 121a
Hasselblad 500 C, Zeiss Sonnar 150 mm, Kodak Tri X, ap. 8, Hssosec.
Profesorul René Abel și profesorul Gustav Seitz jucau la boccia. Această poză făcută de Sven Simon este foarte tipică pentru ideile și munca sa.
SVEN SIMON: JUCĂTOR DE TENIS 	Planșa 121b
Leica M 2, Telyt f/4.5/200 mm, Kodak Tri X, ap. 8, Что sec.
Această fotografie a unui jucător de tenis care s-a împiedicat și a căzut în timpul jocului a fost făcută ca parte a unui raport despre campionatele de tenis.
HUBS FLOTER: PORTRET PALE 	Planşa 122
Leica M 2, Elmar f/4/90 mm, Kodak Tri X, ap. 8, Vso sec.
Hubs Floter făcea o serie de poze despre bijuterii pentru revista „Stem”. Această poză, făcută în lumina plictisitoare a zilei, o prezintă pe mult căutatul fotomodel parizian Brigitte Juslin.
WALTER MORGENTHALER: STUDIU MODĂ 	Planșa 123
Hasselblad, Zeiss Planar 120 mm, Kodak Plus X
Undeva în Elveția, într-un râu între stânci, Morgenthaler a făcut această fotografie a unui manechin cu un cocker spaniel - doar pentru distracția.
Walter Morgenthaler, care și-a servit ucenicia la un fotograf de modă și portret în Elveția, studiază în prezent la Școala Folkwang din Essen. Ambiția lui este să devină un fotograf de modă independent.
GERD HEIDEMANN: CONGO 1965 	Planșa 124
-125
Leica M 2 și Nikkor F, Summaron p/3.5/35 mm și NikkorP Auto 105 mm, IlfordHP 3, ap. 11, 4wosec.
Gerd Heidemann zburase la Stanleyville pentru revista „Stern” pentru a relata despre tulburările din Congo. S-a întâmplat să asist la aceste scene pe care le-a descris editorilor săi în următoarele cuvinte: „În spatele pistei începe tufișul. Întreaga zonă este păzită de soldați ai Armatei Naționale. Ocazional, băștinașii intră din tufiș. Le este foame. Nimeni nu poate stabili dacă sunt aderenți sau
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adversarul rebelilor. Dar în ceea ce îi privește pe soldați, ei sunt rebeli. După-amiaza devreme, Valentin Dekela iese din tufiș cu alți trei negri. Ei poartă cârpe albe pe cap pentru a arăta că nu sunt rebeli și și-au ridicat mâinile. Ei merg la un soldat negru care stă întins pe poziție lângă o mitralieră și le predau actele. Soldatul le spune să se așeze și să-și caleze colegii. Jocul începe. Ei strigă la cei patru bărbați: „Sunteți rebeli, v-ați ucis copiii”. Când își arată căptușelile, soldații le smulg din cap. Acum sunt rebeli, pentru că nu mai poartă cârpe albe. Cu paturile puștilor soldaților sunt nevoiți să se ridice. O oră întreagă sunt bătuți, loviti cu piciorul și au urechile întinse. Acum sângele le curge pe fețe. Unul dintre cei patru aparținuse Armatei Naționale. Fusese despărțit de unitatea sa și stătuse ascuns de săptămâni. Continuă să strige „Trăiască armata națională” – dar în zadar. După ce a trecut o oră, soldații s-au săturat să-i bată în bătaie. Este fierbinte. Cei patru bărbați nu mai sunt în stare să se ridice și să fugă. Unul dintre soldați își ridică pistolul mitralieră. O ploaie de bulete i-a lovit pe Valentin Dekela și pe cei trei compatrioți ai săi.”
Gerd Heidemann, care are 35 de ani, a colaborat independent la diverse agenții de presă și la marile cotidiene din Hamburg înainte de a se alătura personalului revistei „Stem” în 1954. Nu este pus în principal pe acele joburi de fotoreportare care necesită o muncă dificilă de cercetare. Cel mai cunoscut reportaj al său au fost „Bandiții în Sardinia”, „Fiul lui Chu En-Lai a murit pentru Germania”, „The Arabian Nights” (raportul responsabil pentru inițierea controversatului Lex Soraya), „The Case of Inge Marchlowitz ” „Cazul spionului Ludwig”, „Rezolvarea misterului Traven”, „Mercenarii în Congo”.
Piate 126 	MICHAEL FRIEDEL: EXPEDIȚIE ТО O ERUPȚIE VOLCANICĂ
—127
Leica M 3, Super Angulon f/3.4/21 mm, Kodak Tri X, ap. 11, Hioosec.
Când vulcanul Irazu a erupt, devastând tot ținutul Costa Rica, Michael Friedeel a fost hotărât să arate dimensiunea enormă a acestui vulcan. A așteptat mult timp acest grup de oameni care se află la aproximativ trei sferturi de milă distanță de craterul principal și a căror prezență acolo demonstrează dimensiunea enormă a norilor cauzate de erupție. German Photographie Annual 1965 a publicat două fotografii color, tot de Michael Friedel, ale acestei erupții vulcanice.
De patru ani, Michael Friedel, care are 30 de ani, este membru al echipei de reporteri a revistei „Stem”. Munca lui îl face să călătorească în toată lumea. După reportajul său din Costa Rica, a fotografiat ascensiunea anti-americană din Panama, surorile ucigașe din Mexic, Camival în Trinidad, campania Rockefeller élection din New York, Ultima vânătoare a sezonului în Schleswig-Holstein, Dragoste în România, Copil Probleme în SUA, o zi cu Claudia Cardinale la Roma, accident de autostradă în Germania, tineret în Israel și Egipt și diplomat german în Africa de Vest.
Piate 128 	MICHAEL FRIEDEL: SOROLE UCINASE ALE MEXICULUI
~ 129 	Leica M 3, Summtcron j/2/35 mm, Kodak Tri X, ap. 5.6, '/toosec.
În presa germană a apărut un scurt anunț despre uciderea în masă a fetelor sub 21 de ani în Mexic. După aceea, revista „Stem” l-a trimis imediat pe reporterul Michael Friedel, care fotografia atunci în Panama, prin piane în Mexic pentru a urmări acest caz. Cu o mașină închiriată, a călătorit 320 de mile de la aeroportul din Mexico City până la San Francisco del Rincón, în nordul Mexicului, unde surorile Gonzales tocmai erau audiate într-un jeep. Timp de aproape 30 de ani, cele două surori păstraseră case de proasta reputație și uciseră sute de fete care lucraseră pentru ele.
Piate 130 	ULRICH MACH: O VIZITA LA PIERRE CARDIN
1 QQ
Leica Al 2, Summicron fІ2І35 mm și Elmarit f/2.8/90 nini, Ilford HP з și Kodak Tri X, deschidere deschisă, 1ho la '/so sec., IT/ filtru
Ulrich Mack fusese însărcinat de revista „Quick” să-l fotografieze pe designerul de modă parizian Pierre Cardin. Deoarece franceza lui nu era la îndemână pentru o conversație reală, a trebuit să se bazeze pe gesturi pentru a obține înțelegerea reciprocă. Acest lucru a fost realizat într-un timp foarte scurt și rezultatul a fost această serie de imagini foarte pătrunzătoare. Fotografiile care arată sensibilitatea, vanitatea și morbiditatea extrem de sofisticată a Parisului
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Couturier a găsit aprobarea nu numai a editorilor, ci și a tuturor celorlalți, inclusiv a lui Pierre Cardin însuși, care era convins că acestea erau cele mai grăitoare fotografii cu el care au fost făcute vreodată. Când Ulrich Mack l-a întâlnit din nou pe creatorul de modă la Moscova în timpul unei vizite „zburătoare” a înaltei societăți pariziene în capitala Rusiei, el i-a arătat reportajul foto care fusese realizat în abia 20 de minute. Cardin a fost atât de entuziasmat încât i-a dat voie tânărului fotograf german să-i facă poze private împreună cu Jeanne Moreau.
Ulrich Mack, unul dintre cei mai tineri membri ai echipei de reporteri „Quick”, își datorează o mare parte din inspirație colegilor săi Thomas Hopker, Stefan Moses și Robert Lebeck. În ediția sa din 1964, German Photographie Annual a prezentat trei pagini duble ale raportului său despre prinderea cailor sălbatici în Kenya, care a primit premiul pentru cea mai bună poveste foto în cadrul World Press Photo Competition 1964. Aceste fotografii sunt în prezent expuse de către Muzeul de Artă Modernă din New York și urmează să fie publicate în Elveția sub formă de carte. Revista „Du” a dedicat zece pagini întregi acestor fotografii.
WOLFGANG DAVID: TOREADORUL ȘI FAMILIA SA 	Planșa 134
Canonflex, Canon f/2/iOO mm, Kodak Tri X, ap. 11, Чао sec.
Această imagine face parte dintr-o serie despre luptele cu tauri în Spania pe care Wolfgang David a făcut-o pentru revista „Revue”. Toreadorul din imagine este responsabilul unei școli de lupte pentru copii din Alicante. Soția și copiii lui privesc pe fundal.
După ce și-a încheiat ucenicia ca fotograf, Wolfgang David, în vârstă de 27 de ani, a lucrat independent pentru diferite reviste. Pentru revista „Revue” a călătorit prin țările din Europa și Africa de Nord, și a vizitat Israelul și SUA pentru revista „Neue Illustrierte”. Subiectele lui preferate sunt ființele umane și chipurile în situații comice.
WERNER BOCKELBERG: FATA DIN COPENHAGA 	Planșa 135
Leica A4 2, Snminicron f/2/35 nnn, Kodak Tri X, ap. 2, Hissée.
Această fotografie a fost făcută ca parte a unui raport „Stem” despre fetele daneze. Werner Bokelberg a găsit această mică frumusețe blondă noaptea în centrul vieții de noapte a orașului și a fotografiat-o în lumina disponibilă.
CHARLOTTE MARCH: CUPLUL FERICIT 	Planșa 136
Roüeifiex, Zeiss Tessar f/3.5/75 nnn, Perutz 21 DIN, ap. 5.6, Hioosec.
Revista „Stem” o însărcinase pe Charlotte March să facă poze la o nuntă și să pună în aplicare capcanele. Ei au vrut să prezinte un raport care să dea o relatare autentică a costurilor unei nunți tradiționale. În cartierul Vierlanden de lângă Hamburg a fost aranjat întregul eveniment de la ceremonia civilă până la antrenorul bridai și micul dejun de nuntă. Fotografia prezentă a fost ceea ce s-ar putea considera un instantaneu marginal. Însă simbolismul ei, ascensiunea cuplului a unui deal dincolo de vârful căruia nu îl pot vedea și aranjamentul grafit sunt unul dintre motivele pentru care este una dintre fotografiile preferate ale fotografului.
Charlotte March lucrează ca fotograf independent de modă și publicitate. Clienții ei sunt marii editori de reviste și agenții de publicitate, precum și o revistă atât de distinsă precum „Town”, Londra. În garsoniera ei încăpătoare, pe care o transformase dintr-un grajd, lucrează în împrejurimi care poartă amprenta propriei personalități. Este una dintre cele mai excentrice și autodisciplinate dintre fotografiile germane, care nu este pregătită să fie mulțumită de standardele provinciale, dar își propune să producă fotografii de distincție internațională.
MADELINE WINKLER-BETZENDAHL: LES SYLPHIDES BALLET 	Placa 137
Mamiyaflex, Mamiya Sekor 80 nnn, Ilford HP S, ap. 2,8, H ns sec.
Această fotografie a fost făcută pe scena Teatrului de Stat Wuerttemberg Stuttgart în timpul repetiției generale. Dansatorii solo sunt Marcia Haydée, Ana Cardus și Egon Madsen.
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Madeline Winkler-Betzendahl a studiat arta grafică și pictura la Berlin și Paris înainte de a se apuca de fotografia de presă - mai ales de fotografia de teatru. Imaginile pe care le-a făcut cu o producție a lui Walter Felsenstein au ajutat-o să obțină recunoaștere în cercurile presei din Berlin. Heinrich George a angajat-o ca „fotograf de casă” la Teatrul Schiller din Berlin. După ce și-a pierdut laboratorul din Berlin și un studio temporar din Pomerania de Est, a fugit cu o Leica în rucsac în Germania de Sud și în 1948 a început să lucreze ca „fotograf de casă” la Teatrul de Stat din Wuerttemberg. De atunci, fotografiile ei impresionante au devenit parte integrantă a programelor atât ale teatrului „Mic” cât și ale teatrului „Mare” din Stuttgart și ale decorațiunii foaierului. Imaginile ei au fost expuse în expoziții colective atât la Stuttgart, cât și la Hamburg. Volumul ei de imagini intitulat „Baletul” cu text de Horst Koegler și publicat de Chr. Belser, Stuttgart, și-a făcut renumită opera în afara granițelor Germaniei.
Planșa 138 	KARL PETERS: CATARĂ pe frânghie
—139
Leica M 3, Summilux //it/35 min, Kodak Tri X, ap. 4, '/deci sec. Karl Peters fusese însărcinat de profesorul său, prof. Steinert, să facă poze cu gimnastică la școala Humboldt din Essen. Pentru a spori entuziasmul băieților din gimnaziu, i-a făcut pe toți să treacă pe frânghii deodată și a dat un premiu câștigătorului.
Karl Peters este la al 5-lea mandat la Școala Folkwang din Essen. A călătorit în călătorii de studiu în țările din sudul Europei, inclusiv Spania și Portugalia.
Plăcuța 140 	KURT WILL: O CĂLĂTORIE DE STUDIU ÎN ȚĂMÂNUL BAROCULUI
Leica M 2, Summicron fІ2І35 mm, Kodak Tri X, '/зо la 'Isosec.
Pentru revista „Stern”, Kurt Will a însoțit un grup de 23 de profesori care făceau o excursie la bisericile barocului din Bavaria superioară cu Dr. Tigges'Travel Agency. În 12 zile, compania a vizitat 45 de biserici, 7 abații, 4 castele, 3 săli de bibliotecă, 3 muzee și un număr mare de alte locuri de interes cultural și istoric. Reacția acestor călători însetați de cunoaștere la acest val de vizitare a obiectivelor turistice a fost înregistrată de reporter în imagini – nu fără un strop de umor.
Kurt Will, care face parte din personalul revistei „Stern” din 1953, a lucrat mai întâi ca artist comercial și asistent de laborator înainte de a deveni membru activ al grupului de fotoreporter. Editorii lui l-au trimis în Arizona, la manechinele germane din Paris, într-o croazieră în Marea Mediterană în Italia și în alte țări europene. El este interesat în special de fotografia color - și, prin urmare, hobby-ul său este filmarea cinematografică.
Planșa 142 	FRANK FISCHBECK: PINGUINI ÎN ANTARCTICĂ
—Camera cu obiectiv panou cu unghi larg de 143 ho°, Ilford FP 3	
Fischbeck a descoperit această scenă la stația Hallet, cea mai caldă dintre stațiile de cercetare de la Polul Sud. A petrecut două săptămâni acolo pe gheață, reportând pentru revista „Quick”. Era vară, ceea ce însemna că era lumină pentru 24 de ore din zi. Când soarele era maxim, temperatura era de 5°F sub zero. Această imagine a pinguinilor a fost ultima fotografie de succes din film, când Fischbeck a venit să facă următoarea expunere, a descoperit că obiectivul cu distanța focală reglabilă era înghețat.
Frank Fischbeck, care are 25 de ani, sa născut în Africa de Sud și în ultimii patru ani a călătorit prin noile țări din Africa și țările din Orientul Îndepărtat, în special Hong-Kong, Vietnam și India. Pe parcursul călătoriei sale, el a reușit să obțină un număr mare de imagini pline de viață - documente umane și înregistrări ale schimbărilor într-o lume în continuă schimbare. Juriul acestei Anuale a găsit unele dintre cele mai frumoase fotografii ale sale, deși poate nu cele mai caracteristice ale sale, în „Povestea Polului Sud” și dintre ele a selectat această imagine pe ecran lat a pinguinilor îngroziți. De șase luni, Frank Fischbeck este atașat la personalul revistei „Quick”.
Piate 144 	HANNES VON GUNDLACH: AEROPORT MALAGA
Leica M 2, Summicron //2/35 mm, Kodak Tri X, ap. 2.8, '/deci sec.
La sfârșitul lunii februarie, Hannes von Gundlach a zburat în Spania la invitația Constantin Film Company pentru a fotografia filmările unui nou film. Când a ajuns seara pe aeroportul din Malaga, a văzut această poză.
este"
Hannes von Gundlach a făcut parte din personalul revistei „Neue Illustrierte” din Köln timp de un an și în acea perioadă a raportat în principal despre filme și show-business. Cu puțin timp în urmă s-a alăturat personalului revistei „Quick”.
CORNELIUS MEFFERT: INVITAȚI LA NUNTA REGALĂ DIN ATENA 	Piate 145
Nikkor F, Nikkor 105 mm, Kodak Tri X, ap. 8, 1/soo sec.
Cornélius Meffert zburase la Atena timp de patru zile pentru revista „STERN” pentru a raporta despre căsătoria Regelui Constantin al Greciei și a Prințesei Annemarie a Danemarcei. Această poză a fost făcută în timp ce invitații la nuntă din toate casele regale ale Europei părăseau catedrala!.
La 26 de ani, Cornélius Meffert este cel mai tânăr fotoreporter al revistei „STERN”. După ce și-a făcut ucenicia în studioul tatălui său, a urmat Colegiul de Fotografie din Hamburg. După aceea, a lucrat ca fotograf publicitar și timp de trei ani a făcut reportaje foto pe o gamă largă de subiecte pentru diverse reviste germane. Din 1964 este membru al echipei revistei „STERN” și se dedică în primul rând subiectelor care implică critica socială.
THOMAS HOPKER, GDL: PAPA PAUL VI ÎN BEIRUT 	Piate 146
—147 Nikkor F, Nikkor 200 mm, Kodak Tri X
Thomas Hõpker a fost însărcinat de revista „STERN” să-l însoțească pe Papa Paul al VI-lea la Congresul Euharistiei de la Bombay în decembrie 1964. Deoarece i s-a alocat un loc în pianul Papei, a avut ocazia să-l fotografieze pe „pelerinul cu propulsie cu reacție” din o poziție de aproape. Această fotografie a fost făcută în timpul unei debarcări la Beirut, când Papa binecuvânta o gardă de onoare a Armatei Libaneze, care fusese întocmită cu baionete fixe. Au urmat apoi patru zile fierbinți, tulburi și nedormite în Bombay și o călătorie agitată înapoi la sediul central, unde a putut să-și predea pozele exact la timp.
Thomas Hõpker, care a fost prezentat cititorilor German Photographie Annual în Anual Review 1965, poate fi considerat unul dintre cei mai clar definiți din generația mai tânără de fotoreportiști germani. A lucrat pentru revista „MUNCHNER ILLUSTRIERTE” și pentru revista „KRISTALL”, înainte de a se alătura personalului revistei „STERN”. Deși are doar 28 de ani, a văzut deja aproape întreaga lume cu ochii lui și s-a întors acasă cu reportaje incitante din pădurea virgină din Peru, din SUA, Africa de Est și Orientul Apropiat și Mijlociu. Reportajele care au stârnit un interes deosebit au fost fotografiile sale cu medicul german Binder în pădurile din Peru, opera surorii Gabriele în colonia de leproși din Addis Abeba, cu copiii de la zidul din Berlin, problema rasială din Israel și America de provincie. În ultimul an a plecat în Portugalia, unde a relatat despre fascism, în Malaezia și războiul partizanilor de acolo; l-a însoțit pe Papa Paul în India și a acoperit Nunta Regală din Atena. El dezvoltă un interes din ce în ce mai mare pentru reportajele politice și încearcă să interpreteze întâmplările de zi cu zi cu o judecată atent echilibrată și să le plaseze în cadrul mai larg al evenimentelor mondiale. Неге, în opinia lui, este una dintre marile oportunități pentru revistele ilustrate, care nu pot concura cu metodele mai rapide de reportaj ale televiziunii și ale presei zilnice decât prin publicarea de fotografii remarcabile. "Cu cât fac fotografii mai mult", scrie el, "cu atât pare a fi o muncă mai dificilă. Lucrez mai mult, mai mult și cu o concentrare mai mare pe un subiect decât făceam înainte și sunt adesea deprimat pentru că obțin foarte rar poze bune. — una din miile de expuneri.”
THOMAS HOPKER, GDL: APE DANCE IN BALI 	Piate 148
Nikkor F, Nikkor 28 mm, Kodak Tri X, lumina de seara
În februarie 1965, Thomas Hõpker a zburat în Indonezia pentru a face un raport politic despre țara celor trei mii de insule din Marea Sudului și despre președintele său Sukamo. Cele patru zile pe care le-a petrecut pe insula paradisică Bali au fost o vacanță reală după munca obositoare din Djakarta. Această imagine prezintă faimosul Ketjak sau Dansul Maimuțelor al locuitorilor din Bali, la care participă toți bărbații din sat. Peisajul tropical, fumul focului strălucitor și tonurile monotone ale dansatorilor s-au combinat pentru a transmite o experiență cât mai impresionantă.
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Farfuria 149 	THOMAS HOPKER, GDL: INDIAN FAKIR
Nikkor F, Nikkor 105 min, Kodak Tri X
În timp ce stătea în Malaezia, asupra căreia s-au concentrat ochii presei mondiale în urma atacurilor partizanilor indonezieni, Thomas Hòpker a petrecut zile întregi deplasându-se cu trupele malaeziene și engleze, în elicoptere, cu bărci cu motor și pe jos — prin junglă, în mlaștinile din Singapore și pe râurile din nordul Borneo. Această fotografie a fost făcută în Singapore, unde a fotografiat amestecurile colorate de rase și popoare. Fakirul indian dansează în curtea unui templu hindus și poartă un cadru mare de fier, fixat de piele cu nenumărate ace lungi. A dansat fili a căzut într-un leșin.
Piate 150 	THOMAS HOPKER, GDL: IBAN CHILDREN IN NORD BORNEO
Nikkor F, Nikkor 105 mm, Kodak Tri X
În Malaezia, Hopker a făcut cunoștință și cu indigenii Dajak, fosti vânători de scalp, care în zilele noastre sunt oameni foarte ospitalieri. A petrecut câteva nopți pe podelele dure ale locuințelor lor. Ei locuiesc în „case lungi”, clădiri uriașe pe grămezi în care este loc pentru până la patruzeci de familii. Băieții unuia dintre triburile Iban stau pe un copac îngust care urcă pe platforma pieței satului, care este și ea construită pe grămezi. Sub această platformă trăiesc porcii și găinile în mijlocul murdăriei.
Piate 151 	THOMAS HOPKER, GDL: BATAK IN NORD SUMATRA
Leica M 2, Super Angulon f/3.4/21 mm, Kodak Tri X
Călătoriile sale în Indonezia l-au dus și pe Hopker în nordul Sumatrei. Triburile Batal care locuiesc acolo au o civilizație veche cu propriul script și arhitectură foarte caracteristică și omamente sculptate. Într-una dintre călătoriile sale cu mașina prin țară, Hopker l-a fotografiat pe șeful satului în fața casei sale, bogat decorat cu vopsea și sculpturi.
Piate 152 	MARINA RAITH: POZA O FATE
Exakta, Flektogon j¡4/250 mm, Kodak Tri X, ap. 5.6, '/¡¡sec.
Înainte de a începe să facă poza, fotograful a aranjat decorul cu mare grijă, astfel încât modelul să se poată mișca așa cum îi place și poza să poată fi făcută și fără alte prelungiri. Cadrul macabru și naturalețea fetei conferă acestei imagini atracția sa deosebită.
Marina Raith a studiat la Colegiul de Fotografie de Stat din Bavaria și apoi la Colegiul de Arte și Meserii din Kassel. În prezent, lucrează la Paris ca asistentă a unui cunoscut fotograf de modă. În plus, ea este colaboratoare independentă la o serie de reviste. În mai 1965 a fost distinsă cu unul dintre primele premii la Concursul de fotografie pentru tineret Federai. În vara anului 1965, la „Galerie des Jeunes” din Paris a avut loc o expoziție cu fotografiile ei.
Planșa 153 	JOCHEN DISTLER: PERSIFLAGE MODĂ
Leica A4 2, Summtcron j/2¡50 mm, Kodak Tri X, ap. 11, Ч гм sec.
În timpul muncii sale zilnice, Jochen Distler face fotografii de modă pentru cataloage și, prin urmare, consideră că este cu atât mai atractiv în timpul liber să facă fotografii după propriile idei. În timpul unui tur de schi în Franconia Centrală, a văzut grădinile goale în zăpadă - un fundal neobișnuit pentru o fotografie de modă originală. Cu ajutorul modelului său, o oglindă barocă și un corb împăiat, a realizat această serie de poze, care se dorește a fi o scenetă despre dulciurile dornici ale jurnalelor de modă pe care le vedem în inima orașului jucându-se cu porumbeii .
Jochen Distler și-a servit ucenicia ca fotograf industrial, a petrecut o scurtă perioadă lucrând într-o imprimerie, a făcut autostopul prin Europa timp de câteva luni și a petrecut două luni la Paris înainte de a se alătura studioului de fotografii Maul & Co. (Imprimante) după încheindu-și serviciul militar. Împreună cu un coleg, a petrecut cinci săptămâni călătorind în Turcia. Unele dintre fotografiile pe care le-a făcut acolo au fost expuse în 1963 Expoziția „Reflexe” cu Grupul „Expresie”.
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WALTER E. LAUTENBACHER: PE COSTA SENEGALului 	Planșa 154
Rolleiflex, Zeiss Sonnar 1 35 mm, Perutz 40 ASA, ap. 8, sec., jetul roșu 	—155
Lautenbacher făcea fotografii de modă în Cambarene, pe coasta Senegai, pentru revista de modă „CONSTANZE”. Într-o pauză de la muncă, a privit de la înălțime spre plajă și a văzut oportunitatea de a obține o compoziție picturală bună. Efectul graphie este intensificat prin utilizarea unui filtru roșu care reduce valorile tonului.
WALTER E. LAUTENBACHER: MODA PE PLAJĂ ÎN SARDINIA 	Planșa 156
Rolleiflex, Zeiss Sonnar 135 mtn, Kodak Tri X, ap. 8, 4soo sec.
Walter E. Lautenbacher fusese însărcinat de firma Bleyle din Stuttgart să fotografieze moda pe plajă pentru sezonul următor de pe coasta Sardiniei. În timp ce căuta idei noi pentru pozele sale, a găsit această ramură lungă proeminentă pe care și-a fotografiat manechinul Caria Marlier ca o „șopârlă de copac”. Această fotografie a fost făcută în cooperare cu managerul de publicitate al Casei Bleyle, Leo W. Ernst, și a fost folosită pentru o serie de reclame în revista de modă franceză „VOGUE”.
WALTER VOGEL: GREYHOUND RACING 	Placa 157
Asahi Pentax, Isco Westenar 180 mm, Ilford HP 3
Această imagine a făcut parte dintr-un reportaj foto despre cursele de ogari din Düsseldorf.
Walter Vogel se pregătește să susțină examenul final cu profesorul Steinert. Fotografiază reportaje și publicitate industrială și a făcut o serie de fotografii pe teme alese de sine — circul și orașul Genova. În cadrul World Press Photo Competition, una dintre fotografiile sale a fost distinsă cu premiul pentru „Fotografie de presă de mare valoare artistică”. În competiția foto CIBA-ILFORD a câștigat premiul I la „Secțiunea Sport”.
WALTER VOGEL: LION TAMING 	Planșa 158
Hasselblad, Zeiss Sonnar 150 mm, Ilford HP S
Walter Vogel a petrecut mult timp la Circul lui Sarrasani lucrând la subiectul său autoproclamat „Circul”. Datorită cooperării prietenoase a îmblânzitorului, Dieter Farrel, a reușit să fotografieze leul sărind prin buclă în câteva seri, cu rezultatul că a obținut o serie completă de poze.
WALTER VOGEL: DOVE HANDLING 	Placa 160
Hasselblad, Zeiss Sonnar 150 mm, Ilford HP 3
Directorul Circului Naţional Spaniol îi dăduse lui Walter Vogel permisiunea să facă fotografii în timpul spectacolelor pentru seria sa de imagini de la „Circul”. După o serie de încercări inutile, el a reușit în sfârșit să obțină această imagine a manipulării porumbeilor de către doamna Elena Ben Salem – una dintre cele mai grațioase fotografii ale sale.
Imagine de copertă:
CHARLOTTE MARCH: MODA DE SBAIE „SUB APĂ”.
Tele-Rolleiflex, Zeiss Sonnar //4/135 mm, Higb-Speed Kodadbrome, ap. 5.6, Heosec.
În studio, Charlotte March fotografia noile mode de baie pentru revista „Praline” și i s-a permis toată libertatea în a face acest lucru. Ea a aranjat cu manechinul berlinez Karin Brandi să facă fotografii „în mișcare” în lumina difuză a studioului și și-a făcut poza printr-o peliculă transparentă verde-mar. Această improvizație s-a dovedit a fi extraordinar de eficientă și a găsit un mare favor editorilor.
HADO PRUTZMANN: PORTRETUL LUI JEAN ANOUILH (vezi Planșa 84)
WALTER VOGEL: IMBLÂNZIREA LEULUI (vezi Planșa 159)
THOMAS H'OPKER, GDL: COPII IBAN ÎN BORNEO DE NORD (vezi Planșa 150)
FRANZ LAZI IUN., GDL: STUDIU CULOARE (vezi Planșa 17)
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Următorii fotografi și firme de
industria germană a fotografiei
și-au oferit contribuția de a face
posibilă publicarea acestei lucrări
adresele autorilor
Adresele autorilor
Binina, Jochen
2 HAMBURG 22
Overbeckstrasse 14
Telefon (04 11) 23 65 83
Poza -14/45, 46, 47
Bokelberg, Werner
2 HAMBURG 13
Alsterchaussee 15
Telefon (04 1 1) 45 22 46
Figura 9.5', 99, /00, ¡01, /3.5
Bauman, Eric
714 LUDW1GSBURG
Martenweg 8
Telefon (0 71 41) 8 90 12
Foto 26/27, 102/103, ¡Ola + b
Brõsel, Beri
59 S1EGEN
Fiirst-Moritz-Strasse 16
Telefon (02 71) 2 46 52
poza 2S
Berr, Ernst
8 MUNICH 23 Rümannstrasse 59
Telefon (08 11) 363791
Poza 66/67
David, Wolfgang
8 MUNCH 13
Schleifiheimer Strasse 173
Telefon (08 11) 37 8747
Imaginea ¡34
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1355-93-111
LEICA și LEICAFLEX
Dacă preferați sistemul de căutare LEICA sau sistemul reflex LEICAFLEX cu un singur obiectiv, depinde de sarcinile fotografice
tu și camera ta, atât din punct de vedere optic, cât și din punct de vedere mecanic de precizie, reprezintă cel mai înalt nivel a ceea ce este posibil din punct de vedere tehnic.
precizie LEITZ
Deinhard, Frank D.
48 BIELEFELD
High Felci 31
Telefon (05 21) 8 20 54
Fluter, Hubs
1 BERLIN-DAHLEM
Sunt Dol 5 A
Telefon (03 11) 76 34 51
Poza 97
Poza 122
Distler, Jochen
85 NURNBERG - Pivnița Reichelsdlorfer
Am Weissensee 13
Telefon (09 11) 46 00 01 / Arr. 364
Poza 153
Engler, Michael
23 CHILA
Samwerstrasse 11
Telefon (04 31) 5 29 35
Poza 57, 58, 59
Friedel, Michael
8 MUNCH 23
Belgradstrasse 66 b
Telefon (08 11) 34 2 1 15
2 HAMBURG 13
Feklbrunnenstrasse 20
Telefon (04 11) 44 41 56
Poza 126/127, 128/129
Fischbeck, Frank
8 MUNCH 23
Ruemannstrasse 57
Telefon (08 11) 33 75 69
Poza 132/133
Gilhausen, Rolf, gdl
2 HAMBURG 39
Bellevue 25
Telefon (04 11) 2703 88
Poza 86/87, 88/89
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CULOARE-C 18
Da, astfel de poze sunt și mai frumoase la culoare. Mai ales dacă filmați cu film color Perutz. Latitudinea mare de expunere si sensibilitatea constanta iti ofera siguranta ca diapozitivele tale vor iesi bine. Sensibilitatea ridicată a filmului color Perutz vă oferă mai multe oportunități de a fotografia subiecți în mișcare rapidă în culoare. Filmul color Perutz impresionează prin culorile sale vii, strălucitoare și naturale.
Gundlach, Hannes von
8 MUNICH 23 KIopstockstrasse 6/11
Telefon (08 11) 34 55 57
poza iii
Heidemann, Gerd
2 HAMBURG 34
Culinstrasse 22
Telefon (04 11) 6514174
Poza 124, 125
Hass, Willy
2 HAMBURG 36
Editorii Feuilleton
"Lumea"
Kaíscr-Wilhelm-Strafie 1
Telefon (04 11) 34 10 10
Heinemann, Jürgen, gdl
43 ASUL
Tommesweg 68
Telefon (0 21 41) 77 14 88
liihl :>()/:> I, 52, 53, 5 l/55
Hakansson, Sven Olov
6 FRANKFURT/Main
Ziegnhainer StraBe 42
Telefon (06 11) 5114 35
liihl IO, 4 I
Hõpker, Thomas, gdl
2 HAMBURG 39
Maria-Louisen-StraBe 37 a
Telefon (04 11) 46 23 45
liihl 146/147, lis, 149, I5O, 151
Heggemann, Dieter
2 HAMBURG 22
ArmgartstraBe 14
Telefon (04 11) 23 96 27
lihl III, 115
Iacov, Gerhard, vdav
662 VOLKS1NGEN/SAAR
Stadionstrasse 43
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Ești bun la aritmetică?
Chiar dacă ești foarte bun și dacă ai sta în spatele lui zece ore în fiecare zi fără pauză, ți-ar lua cel puțin doi ani să calculezi un nou obiectiv Voigtlănder.
Facem asta astăzi cu sistemul nostru informatic electronic și avem nevoie doar de zile pentru aceeași muncă. La noi, omul și mașina lucrează împreună într-un mod semnificativ, nu doar în ceea ce privește optica, în toate domeniile. Si acesta
Interacțiunea spiritului și materiei, tradiție
și progresul produselor noastre își datorează preciziei și calității proverbiale.
Așa este de mai bine de 200 de ani, de când unitatea noastră a fost înființată în 1756. (De altfel, în același an s-a născut și Wolfgang Amadeus Mozart). Suntem cea mai veche fabrică de inginerie de precizie și optică din lume.
În 178 de țări din întreaga lume, amatorii pretențioși jură pe camerele Voigtlănder, lentilele Voigtlănder și proiectoarele Voigtlănder. Asta te surprinde?
pentru că obiectivul este atât de bun
Johansson, Hakan
43 EAT-BE
livrare la domiciliu 13
Poza 82
Lautenbacher, Walter E.
7 STUTTGART
Marienstraße 3 a
Telefon (07 11) 29 74 83
Foto 25, 154/155, 156
Kallmorgen, Klaus F.
2 HAMBURG-ALTONA
Bahrenfelder Strasse 92
Telefon (04 11) 38 93 17 + 3879 52
Poza 22, 23, 24
Lazi, Franz jun., gdl
7 STUTTGART
Strada Charlotte nr. 29
Telefon (0711) 24 02 09
poza 17
Kempe, Fritz, gdl
2 HAMBURG 22
Eilbecker Weg 65 a
Telefon (04 11) 20 83 19
Poza 96
Kunz, Wolfgang
207 AHRENSBURG
Ahrensfeider Wcg 4
Poza 18
Lebeck, Robert, gdl
2 HAMBURG 13
Heimhuder Strasse 60
Telefon (04 11) 44 43 28
Fig. 105, 106/107, IOS/109, 110, 111, 112,
113
Mack, Ulrich
8 MUNICH 23 Gundelindenstrasse 16
Telefon (08 11) 33 6126
Figura 130, 131, 132, 133
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Cine are diapozitive - are nevoie de Paximat
PAXIMAT DE LUXE N24+J
Un proiector de 35 mm cu o ușurință excepțională de utilizare. Cu set de condensator universal pentru lămpi strălucitoare de joasă tensiune și iod 24 V/150 W, pentru lumină strălucitoare și rece.
Buton complet automat pentru lampă, ventilator de răcire și schimbare automată înainte/înapoi.
Prezentarea diapozitive complet automată a revistelor întregi, cu timpi de schimbare a imaginii reglabili de 8, 15 și 30 de secunde.
Telecomanda pentru schimbarea automată a glisării înainte și înapoi și pentru ajustarea clarității imaginii cu un ochi magic.
Comutator manual pentru transportul revistei și pentru schimbarea diapozitivelor înainte și înapoi.
Circuit cu efect de lumină pentru putere de lumină completă și circuit economic redus cu aproximativ 25%.
Lentile interschimbabile cu distanta focala de 55, 85, 100, 150 si 200 mm — obiectiv cu zoom de la 85 la 150 mm distanta focala.
Ventilatorul de răcire eficient protejează lampa și glisiere. Diapozitiv cu un singur diapozitiv pentru proiectarea diapozitivelor individuale fără magazin.
mufă de bandă
PAXIMAT DE LUXE N24 + J
Cu set condensator universal pentru becuri de joasă tensiune și iod 24 V/150 W, cpl. cu telecomandă + 1 magazie + glisier simplu (fără lampă), cu Stellagon 2.8/85 sau 100 mm 	DM 357.—
CARL BRAUN CAMERAWERK NURNBERG
ART ST A LT
ȘI APĂSĂ Clișe
Berlin-Tempelhof ■ Ringbahnstr. 16-20 . Telefon 75 46 23
JUP■INDUSTRIE
Martie, Charlotte
2 HAMBURG 20
GoernestraGe 12
Telefon (olii) -17 67 56 + 2 79 27 00
Studio:
2 HAMBURG 39
SierichstraGe 40 b
UMischiati, lìihl 136
Meffert, Cornelius
2 HAMBURG 39
Possmoorweg 44
Telefon (04 11) 27 49 90
lìihl I 15
Meyer-Veden, Hans, gdl
2 HAMBURG 22
Piața Barmbeck 8
lihl 6S
De ce preferă fotografi de top din întreaga lume
ILFORD
alb-negru
filme?
Morgenthaler, Walter
43 EAT-BE
Pustenbergstiege 1
Telefon (021 41) 4971 52
FRALIENFELD/ELVETIA
Bahnhofstrasse
imaginea 123
Moise, Stefan, gdl
8 MUNCH 23
Ainmillerstrasse 26
Telefon (08 11) 36 05 15
Imaginea fíO, fíl, 62, fí3, 64, fí5
Neuner, profesorul Hannes
7021 OBERAICHEN-STUTTGART
Vaihinger Strasse 66
Telefon (07 11) 78 64 32
CORNET și MATADOR sunt produse ale
ROBERT BOSCH ELECTRONICS GMBH 1 Berlin 33
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Nikkor IP1
camera reflex cu un singur obiectiv a celor mai mari fotografi
Bucurie foto fără limite și probleme, acestea sunt avantaje pe care doar o cameră reală de sistem le poate oferi. De aceea, fotografi profesioniști, reporteri foto și mulți amatori exigenți aleg Ni к к о r F, una dintre cele mai versatile și mai puternice camere reflex cu un singur obiectiv disponibile astăzi.
Diverse vizoruri interschimbabile rapid, prisma de acoperiș, axul luminii și noul vizor Photomic T MeB Vizorul cu prismă C cu două celule CdS încorporate, fiecare cu o optică de măsurare separată, acoperă întreaga zonă de sticlă șlefuită și previne astfel orice posibilă măsurare incorectă ) , împreună cu cele 14 ecrane de focalizare din care puteți alege, permit camerei să fie adaptată individual la orice problemă de înregistrare.
Un accesoriu special versatil (inclusiv o telecomandă fără fir, constând dintr-un emițător și un receptor, cu o rază de acțiune de până la 300 m; cameră care poate fi înlocuită în câteva secunde - pereții din spate cu motoare electrice încorporate, care poate faceți fotografii individuale sau în serie cu o viteză de până la patru fotografii pe secundă posibilă), cu selecția bine echilibrată a 34 de lentile interschimbabile NIKKOR, cu distanțe focale de la 8 la 1200 mm (cuprinzând normal, teleobiectiv, unghi larg, zoom și diverse obiective speciale, cu deschidere automată de săritură chiar și la distanțe focale extreme) toate zonele de fotografie privată, profesională și științifică.
Vă vom trimite broșuri detaliate și o listă a punctelor de vânzare N i к к o r din Germania gratuit și fără nicio obligație la cerere.
NIPPON KOGAKU K. K. ТО K YO / J APA N
Agentie generala in Europa:
NIKON AG., Kirchenweg 5, CH-8008 Zurich
agentie unică
pentru Republica Federală:
varimEX
Telefon Sat. nr. 293054
Zeii 44 6000 Frankfurt/M.
Punctul de pe i:
EXA 11 b
cu oglinda de retur
Nilsson, Karl Hakan
43 EAT-BE
livrare la domiciliu 13
liilii 70/71, 72, 73, 74
24 mm x 36 mm
Alte caracteristici ale echipamentului: Vizor cu prismă încorporat (fie cu o lupă mată, fie cu un telemetru cu imagine divizată în lentila Fresnel care strălucește imaginea), lentile interschimbabile cu deschidere complet automată, lentile speciale de la
Super unghi larg cu 20 mm până la lentila oglindă cu distanță focală de 1000 mm (de la 20 mm la 180 mm cu deschidere complet automată), obturator în plan focal pentru timpi de expunere de la 1/a la 1/250 s, precum și B și Setări T, bobinator rapid, manivelă de rebobinare și conector universal pentru bliț cu setare pictogramă.
Pabel, Hilmar, gdl
8018 GRAFARE
La Burgfeld
liilii 76, 77, 73, 79, SO, SI
Perez, Claude
43 EAT-BE
livrare la domiciliu 1 3
liihi 92, 93, 95
Peters, Karl
516 DURES
Kulnstraße 1
Telefon (0 24 21) 4148
lìihl IJS/ІЗУ
1HAGEE CAMERAWERK AG DRESDEN A 16
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CO/Y\POR
Pruetzmann, Hado
8172 LENGGRIES/OBB.
Căsuța poștală 85
Bila S4, 85
Raith, Marina
35 CASSEL
Weinbergstrasse 18
Telefon (05 61) 1 69 22
8 MUNCH 13
Ainmillerstrasse 33
Telefon (08 11) 33 28 80
Poza 152
Redenbacher, Klaus
8 MUNCH 13
Gorrestrasse 22
Telefon (08 11) 37 92 66
Poza 116
obturatorul de precizie pentru fiecare format.
Material informativ este disponibil de la
Uzina COfAPOR
Munchen
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Rehm, Manfred
6 	FRANKFURT/MAIN
BettinastraGe 47
Telefon (06 11) 33 04 01 (dpa)
Poza 117
Riebesehl, Heiner
43 EAT-BE
angrenaj 19
Telefon (0 21 41) 49 3679
Imaginea 56, 94
potrivit pentru aproape orice echipament foto sau film, și-a găsit mii de prieteni.
Geanta AKO-Uni versa este practică și dovedită
Scheler, Max G., gdl
2 HAMBURG-ALTONA
Elbchaussee 135
Telefon (04 11) 38 96 94
Poza 30/31, 32, 33, 34, 3.5, 36, 37, 38
Schmidt, Anita
6301 BEUERN
Figura 7.5
în piele havana și neagră în piele de vacă havana închisă și imitație de piele neagră
din
33 DM până la 65 DM
Celelalte modele ale noastre sunt prezentate în AKO Taschenbreviary DDL 65.
ADAM KOSTECKI 88 ANSBACH
geanta aparatului foto de lucru
Căsuța poștală 527
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Schumacher, Karo
7 	STUTTGART
Wernhaldenstraße 68
Telefon (07 11) 24 20 22
Fotografie 18, 19, 20, 21
CW/SNU5/07
Seeliger, Eberhard, gdl
2 HAMBURG 20
Lenhartzstrasse 10
Telefon (04 1 1) 48 53 38
Precizie și performanță optică ridicată
a inventat acest simbol pentru o calitate recunoscută! În domeniul optic al fotografiei, măririi, proiecției de diapozitive și film, comerțul, industria și amatorii preferă obiectivele SCHACHT - - - când vine vorba de cele mai mari cerințe!
Simon, Sven
8 	MUNCH
Herrenstrafie 13 (c/o. Peter Brüchinann)
Telefon (0811) 29 8412
Fig. IIIS/119, 120, 121
SCHACHT - programul rațiunii în preț și calitate!
ALBERT SCHACHT 791 N EU-U LM
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Un „cinci sute” cu un adaptor interschimbabil
Steinert, prof. dr. Otto, gdl
43 ESSEN-BREDENEY
Graf Bemadotte penalty 27
Telefon (0 21 41) 47 06 46
Școala populară
41 EAT-BE
abaţie
Telefon (0 2141) 4 9921
Storz, Oliver
8022 MUNICH-GRUNWALD
Linia de tăiere a podelei 3
Telefon (08 11) 47 14 15
hotii! un teleobiectiv care trebuie să servească anumite scopuri speciale nu poate fi supraestimat. În comparație cu distanța focală standard, mărirea imaginii este de 10x pentru 24x36 mm și 6,25x pentru 60x60 mm.
Obiecte extrem de îndepărtate, de ex. Animalele în sălbăticie sunt reproduse la scară mare de reproducere, fără a fi nevoie să accepte neajunsurile tehnice ale unei lărgiri ulterioare a secțiunilor.
La fel ca toate obiectivele Meyer, noul Orestegor 5.6/500 îndeplinește și cerințele ridicate ale fotografilor bine uzați în ceea ce privește rezoluția, contrastul și reproducerea culorilor.
ORESTEGOR 5.6/500mm
Teletip adevărat cu patru lentile. Forma modernă, împletită netedă.
Adoptor pentru EXAKTA Varex, EXA 11, PRAKTICA. PENTAGON, PRAKTINAj PRAKTISIX
Strache, Dr. lup, gdl
7 STUTTGART
Landliausstrasse 59
Telefon (07 11) 43 39 83
VEB FINE OPTICS LUCRĂRI GÜRLITZ
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Niciodată nu este prea întuneric
Atinge, Horst
Prin: Camera Press Ltd.
Strada Corani
Russell Court
LONDRA WC 1
Telefon TERminus 44 88
Poza 90
Cele mai atrăgătoare sunt acele motive ale căror condiții de iluminare se abat de la „viața de zi cu zi”, care sunt „neobișnuite”.
În astfel de cazuri, totuși, o abatere de la timpul de expunere corect înseamnă deja o distorsiune a culorii. Determinarea exactă a timpului de expunere corect necesită un expometru bun.
SIXTAR
Tenwiggenhorn, Klaus
5407 BOPPARD
Strada Koblenz 222
Poza 69

Thomann, Peter
783 EMMEND1NGEN
Romaneistrabe 15
Telefon (07641) 848
Poza 91
Contorul universal de expunere cu fotorezistor CdS pentru toate condițiile de iluminare. Ajustare precisă fără trepte prin indicatorul de urmărire. Două domenii de măsurare, prin urmare o precizie mai mare. Pentru măsurarea luminii și a obiectelor. Blocare indicator.
Timp de expunere: 1/1000 sec până la 2 ore. Valori de deschidere: 1 până la 45. Valori de film: 9 până la 42 DIN, 6 până la 12.500 ASA. Număr de viteze pentru camerele de cinema: 8 până la 128 cadre/sec. Unghi de măsurare ideal: aproximativ 30 de grade (pentru măsurarea obiectelor). Verificați cu amănuntul dvs. de fotografii.
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Vogel, Walter
4 DUSSELDORF-OBERKASSEL
Rosellener Weg 26
Telefon (02 11) 57 25 80
Fotografii 157, 158, 159, 160
cu lentile cu schimbare rapidă NOVOFLEX. Fotografiile cu teleobiectiv - chiar și ale țintelor în mișcare - reușesc cu siguranță. Focalizarea prin simpla strângere a mânerului pistolului. Distanțe focale de până la 640 mm. Potrivit pentru toate camerele SLR cu obturator în plan focal și pentru camerele SLR cu film.
Solicitați prospectul detaliat.
ovofle:
894 Memmingen
Departamentul S 38
Vollmer, Klauspeter
73 ESSLINGEN
Obertürkheimer Strasse 23
Poza 49
este o sarcină plăcută pentru noi să oferim materialelor tipărite ale clienților noștri linia și expresivitatea dorite, fie că este vorba de tipărire tipărită sau offset
Vollmer, Werner F.
8 MUNICH 23 Ohinstrasse 17 b. Telefon Thieme (08 11) 33 12 42
Poza 42, 43
BR. RATH
Wederhake, Heiner
439 GLADBECK
Hoklerlinstrasse 5
Telefon (0 21 43) 38 54
Poza 83
stuttgart-vaihingen
Căsuța poștală 1120
F78 5631
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edixa-rex
voi, kurt
2 HAMBURG-RAHLSTEDT Mehlandsredder 43 b
Telefon (04 11) 6761 31
Imaginea 1-10, 1-11
Winkler-Betzendahl, Madeline
7 STUTTGART
Pe Hohengeren 6
Telefon (0711) 4 14 13
Poza 137
Wolf, Reinhart, gdl
2 HAMBURG 13
Micul oraș Kiel 10 b
Telefon (04 11) 45 4 6 76
cu îmbunătățiri convingătoare:
■ 	Blocare cu baionetă pentru schimbarea rapidă a lentilelor
■ 	Obturator automat cu diafragmă în carcasa camerei (aceasta înseamnă pentru dvs.: obiective interschimbabile mai ieftine!)
și proprietățile Edixa conservate:
■ 	sistem de vizor interschimbabil
■ Oglindă rapidă
■ 	obturator în plan focal până la 1/1000 sec
■ gamă largă de accesorii pentru fiecare scop de înregistrare
Vă rugăm să vă convingeți de avantajele edixa-rexului.
Vă vom trimite un prospect detaliat la cerere.
Fabrică de camere Gebr. Wirgin, 62 Wiesbaden, Căsuța poștală 347
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cd-uri foto
rezistența la separarea fasciculului
Măsurarea Irina cu separatorul de fascicul PRAKTICA 	ι ι i Д
• Exact expus pentru fiecare fotografie
• Chiar și cele mai mici modificări ale condițiilor de iluminare sunt luate în considerare imediat
• 	Luarea în considerare automată a factorilor de prelungire a timpului atunci când se utilizează inele intermediare, dispozitiv de reglare a burdufurilor, Fi Item
• 	Corectați automat expunerea atunci când lucrați cu un microscop
• 	Considerarea automată a unghiului de imagine al obiectivului respectiv utilizat
Alte caracteristici tehnice ale PRAKTICAmat:
• 	Reveniți oglinda și marcajul de control în vizor
• 	Obturator cu fante cu timpi de expunere de la 1 la '/1000s şi В
• 	lentile interschimbabile cu distanțe focale de la 20 mm la 1000 mm,
de la 20 mm la 180 mm cu deschidere automată de presiune - ADB
Camera SLR 24x36
VEB PENTACON DRESDEN
